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A nagy birkózás.
Ma nekem, holnap neked, tartja  a régi magyar köz­

mondás. Ezek a közmondások ősigazságokat fejeznek ki. 
Olyan valamit, amit száz és száz éven keresztül a tapasz­
talat megállapított. És ez nemcsak az egyesek, hanem a 
nemzetek életében is igy van. Nincs a szerencsének az a 
kedvezése, ami egyszer el ne fogyna, nincs az a hatalom, 
ami egyszer csődöt ne mondana. Minden gyönyörűség­
nek megvan a maga keserű utóíze.

Figyelő szemeink előtt ezek az igazságok öltenek 
testet most azokban az eseményekben, amelyek Francia- 
országban lejátszódnak. A dicsvágy, a dicsőség hajhászás 
nagy nemzete fenékig ürítette a gyönyörűségek poharát.

A győzelem, melyet Anglia s még inkább Amerika segít­
ségének köszönhetett, felkeltette államférfiaiban a rövid­
látás, a bosszűállás rettenetes átkát s mikor alkalmuk 
lett volna becsületes, a jövőt biztosító békéket kötni, 
ahelyett abban kéjelegtek, hogy ellenfeleiket a földig 
alázták, a gyalázatig eltiporták s bennük életrekeltették, 
feltüzelték a bosszúra való törekvést, a bosszúérlelést. 
Elvakultan, szinte Isten csapása, verése gyanánt el­
kábultak a győzelem mámorba ringató érzésében s rúg­
ták, alázták a németet, a magyart, a bolgárt, nem gon­
dolván arra, hogy az igy keletkezett légkör nem fog 
munkára alkalmas körülményeket megteremteni s nem 
alkalmas arra, hogy maga a francia nép is megnyugodva 
hozzáfoghasson azoknak az értékeknek pótlásához, ame-
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lyeket a háború elpusztított. Ahelyett újabb és újabb 
fegyverkezésben, mindig nagyobb és nagyobb seregek 
tartásában keresték a megmentéit, az állam biztonságá­
nak megőrzőjét s azt hitték, a német jóvátétel, magyarul 
hadisarc, mint jó fejőstehén, minden költséget ki fog 
fizetni, sőt még az állampénztárt is meg fogja tölteni.

De hát 'francia tervez, német végez ! A franciák 
mérhetetlen összegeket követeltek a németektől, a néme­
tek meg nem tudtak, vagy talán nem akartak fizetni. 
S a vége mi lett?  Franciaország is fizetésképtelen le tt!  
Anglia, Amerika, a nagy hitelezők, követelték a magukét 
s a dicsőség nemzete, az első népe Európának, épen úgy 
csődbejutott, mint akármelyik Dob-utcai kereskedő, aki 
túlspekulálta magát.

Tegnap a német, a magyar volt bajban, annak a 
pénze, hitele veszett el, ma a győztes francián a sor. 
Egyik kormánya a másik után bukott meg, mert nem 
tudta  adók emelése, új adók behozása nélkül megmenteni 
a francia közgazdasági életet. És most, végső mentség 
gyanánt, Poincarénak, mind e bajok okozójának kezébe 
tették a hatalm at s tőle várják a megmentést. Az utolsó 
mentsvár, az utolsó szalmaszál, amiben reménykednek, 
amibe kapaszkodnak a nagy nemzet kishitű fiai. És ha ez 
sem sikerül, ha most is csalódnak, akkor bekövetkezhetik 
a nagy felfordulás, a fékevesztett elkeseredés, a forrada­
lom Franciaországban ! Féljiink-e tőle? Gondoljunk-e 
erre az eshetőségre rettegve, remegve? Mi az, am it mint 
veszedelmet ebből jósolni lehet s jósolni kell?

A rémlátók azt hiszik, hogy ez a kommunizmust 
jelenti Franciaországban s jelenti Európában ! Üres rém­
látás. Nem a kommunizmust jelenti ez, hanem a józan 
belátás felülkerekedését. De jelenti egyúttal sok szél­
hámos államalakulás pusztulását i s ! Jelenti azoknak a 
légváraknak rombadőlését, melyeket a francia erő támo­
gatásában bízva építettek itt körülöttünk csehek, oláhok, 
szerbek ! Jelenti a fegyelmezett német erő előretörését, 
jelenti a magyar áldozatkészség jutalomnyerését. Ha 
Franciaország nem tudja önmagát megmenteni áldozat- 
készséggel, hanem politikai torzsalkodások áldozatául 
esik, az bizonyára újabb földrengést jelent Európa szá­
mára. De ez a földrengés minden valószínűség szerint a 
világháború okozta felfordulás helyreigazítása lenne.

Mi segíteni nem tudunk a győztes gall-kakason, mi 
megakadályozni nem tudjuk a sors kerekének fordulását, 
mi még csak kárörvendők sem vagyunk, de annyit meg­
érdemlőnk, hogy az elégtételnyerés jóleső érzésével figyel­
jük a franciaországi eseményeket s a ma nekem, holnap 
neked közmondás igazságaira emlékezve, reménykedve 
várjuk, hogy hatot vagy vakot vet-e a szerencse a jó­
módban elkényeztetett francia nemzet szám ára!

Mi itt ülünk — nem a páholyban, csak a kakasülőn — 
lessük a nagy birkózás eredményét. Ki marad fölül? 
A frankmentők-e, vagy a frankbuktatók? Ki fog győzni 
azok-e, akik az új adókat akarják s vele a francia gazda­
sági éiet meggyógyulását, vagy azok, akiknek nem a 
gazdasági élet megmentése, hanem a maguk hatalomra-

jutása a fontos ! Ki fog feliilmaradni? Poincaré-e, a nem­
zeti gondolat képviselője, vagy a kommunista-radikális- 
szocialista s ki tudja milyen ellenzéke Franciaországnak?

Hát igen ! Itt ülünk a kakasülőn s mi tagadás benne, 
úgy befelé nem igen búsulnánk, ha a frank elbukna s 
Európa megszabadulna a béke, a fejlődés legnagyobb 
ellenségétől, a francia túltengő hatalomtól.

Budupe t, augusztus 7.
J á r v á n y o s á n  lep fel, mint u himlő, minI u kanyaró, 

vagy mint az öngyilkosság. A lapuk hírei között ép olyan gya­
kori az egyik, mint a másik. Az öngyilkosságokon nem csodál­
kozunk, mert a leromlott idegeket senki sem tudja újakkal pótolni 
s akiben nincsen erkölcsi erő, akiben nincs lelki ellenállóképes- 
ség, az gyáván megjut a küzdelmek elöl s keresi a menekülést 
a Duna hullámaiban, az emeletről leugrásban, a kötélben. 
A másik járvány is kórlünete korunknak. Kis emberek nagy­
nak akarnak feltűnni. Nem bírja cl jelentéktelen kicsiségük, 
hogy az ö nevük ne forogjon állandóan a zsibárús piacon. Min­
den eszköz jó nekik, hogy a maguk jelentéktelenségét befordítsák 
a jóhiszemű közönség emlékezőtehetségébe. A dlszpolgárságokra 
gondolunk. Arra a kitüntetésre, mellyel a nagyokat, kiválókat 
szokta megtisztelni egy-egy község, város. Arra a kitüntetésre, 
amelyet csak ritkán s igazán nagy érdemek jutalmazására sza­
badna forgalomba hozni. Mert ha sűrűn adják, értékét veszti, 
mint á pénz, amiből igen sok került forgalomba. A magyar 
közélet, mikor gróf Bethlen István eléggé fel nem értékelhető mun­
kásságát látta, mikor az ellene indított méltatlan hajszát szem­
lélte, helyes érzékkel megérezte, hogy itt a közvéleménynek kell 
megnyilvánulni, a tömegeknek kell /ormát találni, hogy vele való 
együttérzéséi, politikájához való ragaszkodását kimutassa. És 
erre a legszebb formál találta, mikor díszpolgárává választotta 
sok város, sok község. Azonban itt jöttek közbe a kis senkik. 
Ők is díszpolgárok akartak lenni. Hogy erre nem sok az érde­
mük, vagy talán semmi, azzal nem törődtek. Tucatszdm szállít­
tatják maguknak a díszpolgári oklevelet. És ha valaki azt a 
fáradságot venné magának, hogy ezeknek az uraknak közéleti 
érdemeit keresné, vagy csak arra lenne kiváncsi, hogy ugyan 
mit tettek eddig, micsoda munkát végeztek, csodálkozva kellene 
megállapítania, hogy sem a tudományos, sem a szépirodalmi, 
sem a közgazdasági téren nevük nem ismeretes, hogy egy választó­
kerület határán belül tudják róluk csupán, hogy vannak. így 
járatták le egyidőben az államtitkárság, a miniszteri állás tekin­
télyét s tgy járatják le most a díszpolgárság értékét. Pedig meg- 
érezhetnek, hogy ami elismerés az igaz érdemmel szemben, ami 
hódolat gróf Bethlen István országmenlö munkájával szemben, 
az paródiává sülyed a kis Senkik tolakodása folytán, az kacajba 
juilad a Jelentéktelen törpékre ruházva ! Pedig lehetetlen, hogy 
ne olvasták volna Aesopus meséjét a megpukkadt békáról, aki, 
hogy nagynak látszassék, addig fújta jel magát, mig szél nem 
pukkadt.

MI H Í R
A P O L I T I K Á B A N ?

w  n »  i w m  w w  - n

A hivatalos közlések ezt az eseménynélküii állapotot a 
legkifejezőbben így szokták jellemezni: «a minisztertanács 
folyó ügyeket intézett#. Ami magyarul azt jelenti, hogy semmi 
fontos ügy nem adta elő magát. És ez természetes is. Szabad­
ságon van a nemzetgyűlés, szabadságon van a miniszterelnök 
s a miniszterek, ugyan mi is történhetne a politikában?

Azonban nem ilyen szélcsend uralkodik a gazdasági élet­
ben. Ott folyik a munka. A beruházási összegeket folyósítják, 
a munkákat kiadják, megindul a munka országszerte. Dolgos 
kezek végre dologhoz jutnak, keresetet kapnak a munka­
nélküliek.

Most bocsátották Londonban jegyzésre a várm egyék 
kölcsönét. Fényes elismerést hozott ez a magyar hitelképes-
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A b á b u i n á l  t á v h a j t á s  é s  t a v l o v a g l a s .  ( L á s d  a  h í r e k  k ö z ö t t i  s z ö v e g e t . )

I ségnek. Percek alatt húszszorosán túljegyezték a kibocsátott 
| összeget az angol pénzemberek. És ez nagyon értékes jelenség 
I a mi szempontunkból, mert azt jelenti, hogy bíznak Magyar- 
|  ország jövőjében, hogy szívesen bocsátják rendelkezésünkre 
I a tökét. Hiába áskálódnak ellenségeink, ott, ahol a világ- 
I politikát csinálják, nem vezethetik félre az embereket, azok 
I tudják, hogy a zűrzavaros Közép-Európában Csonkamagyar- 
I ország képezi a jegecesedési pontot, Csonkamagyarország az 
I egyedüli szilárd alap, amelyre építeni lehet. Ennek a nagy 
I értéknek megszerzése Bethlen István érdeme egyrészt, más- 
I részt pedig a magyar nép józansága, mely megérezte, hogy 
I nem handabandázassal, de munkával, áldozatkészséggel lehet 
I eljutni a nemzeti feltámadáshoz.

Csehországgal megkezdődtek tárgyalásaink a végleges 
kereskedelmi szerződések megkötésére. Az igazságos magyar 

I álláspont diadalát jelenti ez a csehek bosszúálló politikájával 
I szemben. Hiába akarták agyonütni a magyar mezőgazda- 
I sagot vámjaik mérhetetlen felemelésével, rákényszerültek, 

hogy engedékenyebb húrokat pengessenek, hogy tárgyalásba 
bocsátkozzanak velünk a kölcsönös engedékenység alapján. 
Hisszük, hogy sikerül is megkötni a kereskedelmi megálla­
podásokat, melyek a magyar mezőgazdaság megfelelő védel­
méről fognak gondoskodni. Mindenesetre attól függ e tárgya­
lások sikere, hogy a csehek őszintén akarják-e a megegyezést, 
vagy sem. Ennek az őszinteségnek első jele és feltétele, hogy 
csökkentsék azokat a minimális vámtételeket, melyeket 
érvénybe léptettek. Ha nem ebből indul ki a tárgyalás, akkor 
ez megint újabb jele lesz a cseh kétszínűségnek.

Magyarország és Jugoszlávia között egyezség jött létre, 
mely a politikai foglyok kicserélésére vonatkozik. A felvett 
jegyzőkönyvet aláírták s ennek alapján a foglyok kicse­
rélést- augusztus 2-án megkezdődött Kelebián.

A j randa-magyar kereskedelmi szerződést sok támadás 
érte, mikor azt megkötötték. Mivel az ideiglenes érvényessége 
ennek a szerződésnek lejárt, elérkezett az ideje, hogy újabb 
tárgyalás alá vegyék s alaposan átdolgozzák. Megbízható 
hírek szerint az erre vonatkozó munkálatokat már meg is 
kezeknek. Fontos ez a cseh tárgyalásokkal kapcsolatban is, 
mert a francia-magyar szerződés alapján a cseheknek joguk 
van ugyanazokat a kedvezményeket követelni, amelyeket a 
franciaknak megadtunk annak idején. Kívánatos tehát 
szűkít-ni ezeknek a kedvezményeknek terjedelmét, mert a 
franciáknak nyitott kapun a cseh fog betolakodni.

Az osztrákokkal megkötött kereskedelmi szerződés élet­
beléptét augusztus elsejére várta mindkét ország lakossága. 
Különösen Ausztriában tartják sürgősnek a szerződés veg- 
Kg s közzétételét s ennek dacára Ausztria az, amely húzza- 
haiasztja ezt. A legújabb hirek szerint a vámtarifa novellájá­
val egyidőben fogják életbeléptetni. Mindenesetre kívánatos 
velna, hogy vessenek véget ennek az állapotnak, hogy adjuk

meg egy egészséges helyzet kialakulásának a lehetőségét. 
Egyaránt érdeke ez a magyar és az osztrák közgazdasági 
életnek.

Közismert, hogy lelkiismeretlen emberek a magyar 
munkásokat káprázatos Ígéretekkel arra csábították, hogy 
vándoroljanak ki Törökországba, Bulgáriába, Franciaországba 
mert ott olyan jó dolguk lesz, olyan sokat keresnek, hogy 
soha vissza nem kívánkoznak Magyarországra. Sokan felültek 
ezeknek a délibábos hitegetéseknek s mikor kimentek, nyomor, 
tengődés, sok esetben éhenhalás várta őket. Mindezeket 
figyelembevéve a kormány úgy intézkedett, hogy Török­
országba, Bulgáriába, Franciaországba csak azok részére 
szabad kiadni az útlevelet, akik igazolják, hogy ottani elhe­
lyezkedésük, megélhetésük biztosítva van. Örömmel üdvözöl­
jük a kormányintézkedést, mert sok magyar testvérünk meg­
szabadul így a biztos pusztulástól.

K Ü LPO L IT IK A I KRÓNIKA
Franciaországban még megvan a Poincaré-kormány, 

még nem buktatták meg a torzsalkodó politikai pártok, sőt 
igen nagy többséggel bizalmat szavaztak neki. A pénzügyi 
bizottság elfogadta a szanálási terveket s minden előjel 
szerint a kamara is magáévá teszi azokat. így megkezdőd­
hetik a francia pénzügyek rendezése, mely bizony egyelőre 
újabb szaporítását jelenti a papírpénznek, újabb emelését 
jelenti az adóknak és közterheknek, újabb megrázkódtatását 
a francia közgazdasági életnek. A Poincaré-kormány eddigi 
sikerei folytán megállóit a francia frank további esése, de 
meg kell állapítani azt is, hogy sem Angliában, sem Ameriká­
ban a pénzügyi körök nem jósolnak sok sikert a franciáknak. 
Mindinkább terjed az a nézet, hogy egyszer már gyökeresen 
hozzá kell fogni ezeknek a kérdéseknek végleges rendezéséhez. 
Amerikában tekintélyes államférfiak kifejezték azt a meg­
győződésüket, hogy igazi rendezés csak úgy lehetséges, ha a 
versaillesi s egyéb békék reviziójával együtt az összes jóvá- 
tételi fizetések, hadi adósságok kérdését egyszersmindenkorra 
leírják. Vagyis nincs jóvátétel, nincs hadi adósság.

Németországban is mozgalom indult meg a üawes-terv 
újabb felülvizsgálása ügyében, mivel az ott megállapított 
terhek kimondhatatlanul súlyosak Németországra. Érdekes, 
hogy némelyek már azt is tudni vélik, hogy Poincaré sem 
idegenkedne a Dawes-terv felülvizsgálatától, mert abban 
bízik, hogy a németeknek nyújtandó fizetési könnyítés révén 
a franciák viszont Amerikától s Angliától adósságaik nagy 
mértékben való csökkentését remélhetik.
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Dőljön el bárhogy a francia közgazdasági élet válsága, 
egy bizonyos, megint közelebb jutunk egy lépéssel a béke­
kötések revíziójához s megint közelebb értünk a inirajtunk 
elkövetett igazságtalanságok felismeréséhez.

Mellon, Amerika pénzügyi államtitkára, a Newyork 
Héráid jelentése szerint, Coolidge elnöktől megbízást kapott, 
hogy mindazon államok vezető államférfiaival megbeszélést 
tartson, amely államoknak valutája leromlott. A megbeszélés 
célja ezeknek az országoknak pénzügyeit rendbehozni.

Spanyolországban "mint közismert, hosszú ideje nincs 
alkotmányos élet, mert a hatalmat Primo di Rivera tábornok 
tartja a kezében. Harmadik évfordulója következik most, 
hogy a diktatúra életre kelt. Állítólag ezt az évfordulót azzal 
akarják megünnepelni, hogy népszavazást rendelnek el abból 
a célból, hogy maga a spanyol nemzet döntsön afölött, hogy 
kivánja-e a diktatúra további fenntartását, vagy sem. Ha ez 
bekövetkezik, nagyon érdekes lesz a szavazás eredménye, mert 
ma, mikor mindenütt a demokráciát követelik, nem lehetetlen, 
hogy a spanyol nemzet nem kér a demokrácia áldásaiból.

Szíriában az arab törzsek nem tudnak belenyugodni, 
hogy függetlenségüket elveszítsék s ezért állandó háborús­
kodás van közöttük s a megszálló francia csapatok között. 
Damaszkusz városa e harcoknak a központja. Bár a franciák 
állandóan újabb csapatokat küldenek oda, mégsem sikerült 
eddig a rendet és nyugalmat helyreállítani. A végeredmény 
nem lehet kétséges, "mert a francia vílághatalom tankjaival, 
repülőgépjeivel lefogja tiporni a szabadságát elveszteni nem 
akaró drúzokat, mégis megható az egyszerű, jobb sorsra 
érdemes pusztai lakók harcát szemlélni, kiket a népjogok szent 
nevével visszaélő francia hatalom letipor, szolgaságra juttat.

Bulgáriában az úgynevezett koinitácsik gyűjtő neve alá 
foglalják össze mindazokat, akik nem tudnak és nem akarnak 
belenyugodni abba az igazságtalanságba, hogy bolgár terü­
letek szerb és oláh fennhatóság alá kerültek. Állandóan tá­
madják ezért fegyveresen úgy a szerb, mint az oláh határszéli 
katonaságot. Most is a szerb hadsereggel ütköztek össze. 
Tíz óra hosszat tartott a tüzelés, melyben a szerbek ágyúkat 
is megszólaltattak. Végeredményül a bolgár koinitácsik vissza­
vonultak. Mindkét részről számos sebesülés s halálozás tör­
tént. A szerb kormány erélyes hangú jegyzékben fogja köve­
telni ezeknek a komitácsi bandáknak a megrendszabályozá- 
sát úgy a bolgár kormánytól, mint a Népszövetségtől. Mennyi­
vel hatásosabb volna az erélyes hangú jegyzék helyett" a 
becsületes, igazságos határok visszaállítása.

A román földrajzi intézet egyik volt alkalmazottja 
hamisította a cseh 10 szokolost. A hamisító társaság nemcsak 
szokolokat, de 500 és 1000 leíes oláh bankjegyeket is hami­
sított. A hamisítókat a kassai rendőrség leplezte le s ez alka­
lommal derült ki, hogy a hamis szokolok kliséjét a román 
földrajzi társaság egyik alkalmazottja készítette.

A pápai m k ir. földmivesiskola cséplése.
Az iskolához tartozó birtokon 12 métermázsás átlagos rozstermés volt.

El nem küldött levelek.
ELBESZÉLÉS. I r ta :  C sú lhy  Gergely,

■ udom, soha nem olvasod ezt a levelem, tudora, 
hogy soha eszedbe sem jut arra gondolni, hogy 
talán én hozzád levelet is írhatnék, azért mégis 
papírra vetem álmaim, ábrándjaim, úgy, mintha 

az kezedbe kerülne, mintha titkos sóhajaim, szívdobbaná­
saim nálad viszonzásra találnának 1

Sokan, sokszor kutatták már azt, hogy mitől van az, 
hogy az utcán összetalálkozik két idegen s szemük összevih 
ián és közöttük rögtön kész a rokon- vagy ellenszenv. Fiata­
lok is, kik jóformán alig ismerik egymást, érzik, tudják, — 
hogy ezt az elhasznált szólásmódot alkalmazzam — ő vagy 
senki! Meglehetős vakmerőség ugyan ebben a mi kiélt korunk­
ban.ilyen állításokat megkockáztatni, de menti eljárásomat 
az, hogy én ('beleestem, benne vagyok# minden idők divatos 
betegségében, a szerelemben.

A jelenségek legalább erre vallanak. Kritikus szemmel 
nézve állapotomat, heves szívdobogást tapasztalhatok, mely­
nek mellékkörülményei, hogy mihelyt magamra maradok, 
mindjárt hehunyom a szememet s magam előtt látlak Téged! 
Képzeletben hallom lágy hangodat, látom mosolygó két sze­
med, piruló arcod, egész ifjúi szépségben tündöklő valódat.

Álmodozom, ábrándozom. Álmaim, ábrándjaim köz­
pontja Te vagy ! Eszembe jut rövid ismeretségünk kevés 
emléke. Egy tánc . . .  egy kézszorítás ! Igaz, tán csekélységek 
bárki előtt, de nekem dáriusi kincsek.

Hadd álmodozzam róluk, Rólad !
. . .

Vájjon te, kihez napról-napra visszatérek, mint a po­
gány az ő bálványához, gondolsz-e rám? Vájjon, mikor el­
merengve kitekintesz a virágba boruló rózsafákra, nem kél-e 
szívedben egy titkos hang, rólam mesélve? De szeretném tudni, 
mi lakozik a ti szívetekben, álmaitok hősét kereső, kutató 
ifjú lányok!

Én égő, gyötrelmes napokat élek ! Látni vágylak Téged 
és nem láthatlak! Elindulok, hogy hozzátok megyek, de 
minél közelebb érek, annál lassúbbak lesznek lépéseim, annál 
dobogóbb a szívem! És visszafordulok, megyek másfelé, 
pedig a szivein majd megszakad a Teutánad való vágytól. 
De nem merek hozzádmenni, kimondhatatlanul fájna, ha 
közönyös, hideg, idegen arccal fogadnál, ha egy mosolyod, 
egy nyájas tekinteted nem lenne számomra ! Inkább legyek 
Tőled távol, csak álmaim maradjanak meg! Hadd lássalak, 
magányos csendes estéken olyannak, amilyennek szeretnélek 
az életben is látni ! Hadd legyek legalább abban a hitben, 
hogy szeretsz !

* * *
Láttalak ! Angyal járhat úgy Karácsony éjjelén 1 Ahova 

tekintettél, vidámság nyert ott tanyát, szemeidből ragyogott 
az élet. A fának a lombja, mintha megújult volna, mintha 
szebb, színesebb lett volna ott a v irág!. . . Vagy talán csak 
a képzelet szőtte velem csalfa játékait? Szerettem volna hoz­
zád csatlakozni, hogy elmondjam, miként vágyom utánad, 
de szemed nem bíztatott, ezernyi idegen ugyanazt a mosolyt 
kapta volna.

Én balga 1 Elfeledtem egy percre, hogy sokan rójjuk 
e világnak kitaposott életútjait, hogy sokszor csalódunk 
addig, míg belátjuk, hogy nem szeret viszont az, akiért lán­
golunk ! Ez az én sorsom is.

De nem tudok többet írni. Fáj a csalódás! Isten veled! 
* * *

Végre megint beszéltünk. Mint vágyódtam e pillanat 
után, mint fűztem hozza minden reményemet! Vége van! 
Beszéltünk közömbösdolgokról, melyek sem engem, sem Téged 
nem érdekeltek ! Úgy tettünk, mintha semmi egyéb néni 
hozott volna össze hennünket, mint a társadalmi szokás. 
Amíg körülöttünk röpködtek a társalgásban megszokott 
hétköznapi szólásmódok, magamban százszor megkérdeztem 
Tőled :«Szeretsz-e Édes?» Aztán elváltunk. Szokásból marasz- 
tottak is, talán őszintén, de ez mitsem segített rajtam, tőled
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válni kellett anélkül, hogy tudhatnám, szeretsz-e — mint a 
virágtól szokás kérdezni — szívből, igazán !

‘ Azóta perc fut perc után, óra múlik óra után s rajtad 
kivül nem tudok senkire, semmire gondolni!

* * *
Valamikor gyerekkoromban arra tanítottak, hogy, ha 

mezőn egy csillagra nézek s erősen egy bizonyos valakire 
gondolok, az is azt a csillagot fogja nézni s kitalálja az én 
gondolataimat.

Lesem, várom minden este a csillagok feltűnését s 
amint megjelenik remegő sugarával a ragyogó Orion, nézem, 
nézem és ügy érzem, mintha a Te szemed csillogna ott, moso­
lyogva reám !

" Aztán jön a lenge szellő, rábízom fájó, égő ajkam forró 
csókját, hogy vigye hozzád, hozzon válaszúi szerelmes sóhajt, 
epedö csókot, titkos vallomást! De hiába várom ! Szeretném 
Tőled megtudni, megkérdezni, nem tekintettél-e már önkén­
telenül arra a csillagra ; nem éreztél-e néha a hús szellő suhaná- 
sáhan valami különös melegséget, nem éreztél-e már valami 
ismeretlen forróságot ajkadon, arcodon ? !

Ha igen, akkor az én lelkem vetette tekinteted az 
Orionra, az én sóhajom jutott hozzád, az én csókom hevítette 
arcodat. Engedd meg remélnem, hinnem, hogy így volt. így 
még legalább boldog leszek.

*  *  *

Vége szakadt az én levelezésemnek Teveled ! Minden 
múlandó a világon, de leginkább az álmok világa. Szivárvány­
színekkel feldíszített tündérországok mennek tünkre a való­
nak egy józanító pillanata alatt. A velencei kristálynak elég 
egy karcolás, hogy porrá omoljon. Van az álmok világánál, 
a velencei kristálynál még kényesebb valami is. Ez a szere­
lem ! Hetekig, hónapokig szőjjük terveinket, tervezünk szá­
zadokra valót s aztán a legnagyobb művészettel készített 
ábrándvár összeomlik. Mintha álomból ébrednénk, szemünket 
dörzsölve keressük, hová lett ! Keserűen tapasztaljuk : «az 
a remény, az az élet, az a világ nincs sehol !»

Én is felébredtem ! Leveleim jó, hogy fiókomba zárva, 
itt maradtak, mert nincs kínzóbb valami, mintha épen az 
kacag ki, akit szeretünk.

Nagyon gyökeres volt a kiábrándulás. Igaz, igazad van ! 
Minek arról ábrándozni, ami elérhetetlen ! De mit tartunk 
annak? Mikor kicsinyek vagyunk, kezünk vágyódva kapkod 
a holdvilág után s ha megnövünk, ép oly rövidlátással törünk 
egy más világ után, minek neve : boldogság!

Közös sors, hogy ebből nagyon keveset nyerünk el, hogy 
míg utána járunk, rózsás remények vezetnek tört szívek 
útján, nem vesszük észre, hogy az utánunk jövők rajtunk 
fognak keresztül gázolni, mert hiszik, amit mi : cÉn szeren­
csésebb leszek !»

Így indultam én is, keresve a boldogság országát, mely­
nek királynője Te vagy. De jaj, keserűen latom, hogy én is 
elesem a küzdelmes úton, egy más lesz a szerencsés, aki szakít 
Téged ! Isten veled ! A szenvedések alatt megroskadva, meg­
törve. megbotolva rád függesztem szememet, hogy a Te ké­
ped legyen a kísérőm azon az úton, melyen némán, csendben, 
behunyt szemmel járunk, melyen a hívő Krisztust óhajtja 
útitársul. Én még ott is Terád akarok gondolni s búcsúpillan­
tásom reádvetve suttogom :

Faré well ! Isten veled 1

Ha nagyobb és biztosabb term ést akar, 
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Mire ügyeljen a gazda a műtrágyák 
beszerzésénél?

Irlií : W indisch R ikárá ilr. gazdasági akadémiai tanár.

Amidőn a gazda abraktakarmányt vásárol haszonállatai 
számára, két nagyon fontos, semmi mással nem pótolható, 
táplálóanyagot szerez be. Fehérjét és zsírt. Azonban a növé­
nyeknek is szükségük van táplálékra. Azokat részben a levegő­
ből, részben a talajból veszik fel. Amidőn a talaj az összes 
szükséges táplálóanyagokat elégséges mennyiségben tartal­
mazza, a növények zavartalanul fejlődnek. Ha valamelyik nél­
külözhetetlen táplálóanyag a talajban elégtelen mennyiségben 
található csak, a növények fejlődése nem lesz megfelelő.

A növényi szervezet kiképződéséhez okvetlenül szük­
séges elemek, többek közül a káli, a nitrogén és a foszfor. 
Mint ilyenek azonban ezek a növényre nézve értéktelenek. 
Csakis bizonyos összetételben tudja a növény az említett 
elemeket értékesítem és felvenni. Még pedig sók alakjában. 
A káli-, a nitrogén- és a foszfor bizonyos — vegyiileti — sói 
alkalmasak arra, hogy a növénynek a talajból hiányzó kálit, 
nitrogént vagy foszfort szolgáltassák. S minthogy á talajban 
rendszerint ez utóbb felsorolt elemek sói találhatók elégtelen 
mennyiségben, mindezek — tudniillik a káli-, a nitrogén- és 
bizonyos foszforsavas sók — műtrágyákul felhasználhatók.

A kereskedelmi műtrágyák tehát sók, mint a chili­
salétrom, a kénsavas ammóniák, a gipsz, vagy pedig sók 
keverékei, ilyenek a szuperfoszfát, a thomas-salak, az atnmó- 
niákszuperfoszfát. Aszerint azután, hogy' kálitartalmú, nit­
rogén, vagy foszfortartalmú sók ezek, káli-, nitrogén-, foszfor- 
műtrágyáknak neveztetnek.

Ha a növény például a talajban nem talál elégséges 
mennyiségű nitrogént, chilisalétromot, vagy kénsavas ammó­
niákat szórunk el megfelelő mennyiségben az illető talajon.

A jóminőségű chilisalétrom 16, a kénsavas ammóniák 
20 százalékos. Ez más szavakkal azt jelenti, hogy ahány q-t 
szórunk el eme trágyafélékből a talajon, annyi 16, illetve 
20  kg. nitrogént juttatunk a növényeknek.

A nitrogén e kétféle műtrágyának ható-alkotórésze.
A különböző műtrágyafélék természetesen más-más hato- 

alkotórészt tartalmaznak s az utóbbi százalékos mennyisége 
sem egyforma. A gazda amidőn műtrágyát vásárol, tulajdon­
képen bizonyos mennyiségű ható-alkatrészt vesz. Így minden 
q. chilisalétroniban vásárol tizenhat kg. salétromnitrogént. 
Minthogy pedig minden mütrágyaféle ára a ható-alkotórész 
százalékos mennyiségétől függ, a vásárlóra nt;zve fontos ez. 
Chilisalétr <m vásárlásánál nemcsak az a fontos, hogy tényleg 
ezt a sót kapjuk, hanem lényeges még ennek tisztasága is, 
értvén ezalatt azt, hogy ható-alkotórésztartalmára — bél­
tartalma — legalább tizenhat százalék legyen, vagyis ennyi 
nitrogént tartalmazzon.

Amint ezt egy megelőző közleményben már részleteztük, 
a műtrágyaféléket hamisítani is szokták. Hogyan tud a gazda 
ez ellen védekezni? Hogyan biztosítja magát műtrágyavásár­
lásnál mindennemű károsodás ellen?
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Hazánkban a műtrágyakereskedelmet törvény szabá­
lyozza. Ugyanezen törvény védelme alá tartoznak a mű­
trágyák is. Aki tehát műtrágyagyárból, rendesen bejegyzett 
tisztességes kereskedőtől szerzi be mütrágyaszükségletét, nem 
károsul. A törvény azonban módot ád arra is, hogy a vásárló 
meggyőződhessék arról, tényleg azt a műtrágyát kapta-e, amit 
megrendelt s tényleg akkora-e annak béltartalma, mint amennyit 
vele megfizettettek. Ez utóbb említett eljárást követi a nagy­
birtokos, a nagyfogyasztó a műtrágya beszerzésénél, aki 
vasúti kocsirakományonként szerzi he azt.

A kisfogyasztó ís épen úgy megtehetné azt. Csakhogy a 
kisfogyasztóra nézve in  közelebbről most nem tárgyalható 
okokból, ez az eljárás túlságosan költséges.

Valahányszor a gazda műtrágyát használ, akár nagyban, 
akár kicsiben, minden esetben fontos az, hogy a megfelelő 
műtrágyát megjelelő mennyiségben alkalmazza. Hiába vár jó 
eredményt, ha szuperfoszfátot használt és nitrogén-trágyát 
kellett volna alkalmaznia. Mert műtrágya és műtrágya között 
nagy a különbség.

" A kisfogyasztó műtrágyaszökségletének beszerzésénél 
alakítson érdekeltséget s hozassák meg sokan egyszerre szük­
ségletüket. Ez esetben épen úgy járhatnak el a szállított árú 
ellenőrzésénél, mint a nagyfogyasztó. Ha ez nem lehetséges, 
vegye meg a kisfogyasztó mütrágyaszükségletét bejegyzett, 
állandó lakhellyel biró kereskedőnél, vagy a szövetkezeti boltok 
valamelyikénél.

Utóbbiak ellenőrzött, béltartalmára nézve megvizsgált 
s jónak talált műtrágyát árusítanak.

A gazda semmiesetre se vásároljon ismeretlen, üzlettel 
nem biró egyéntől semmiféle műtrágyát sem. A legcsábítóbb 
ígéretekkel ajánlott, egyszerűen csak műtrágya általános jel­
zéssel kínált műtrágyát semmi szín alatt se vegye meg, mert 
biztos kárát vallja.

A műtrágya bevásárlásánál nagyon kevés körültekin­
téssel és óvatossággal a vevő minden kár és hátrány ellen 
kellőképen biztosíthatja magát.

Lépfene. Irta : Csukás Z.
A lépfene talajbetegség, amely nedves, mocsaras, víz­

áradásoknak kitett területeken a nyári időszakban betegíti 
meg a legelő szarvasmarhákat és juhokat, de lovakban és 
sertésekben is előfordul és igen nagy károkat okoz. Szórvá­
nyosan istállózott állatokat is megbetegít. Mivel az embert 
is halálosan megbetegíti, a gyanús eseteket be kell jelenteni 
a községházánál és az állatorvosnak. Sokszor nagy kár és ember­
halál származott már abból, hogy a gazda megelégedett a 
«borjús», «csordás», vagy más «tehénbába» véleményével és a 
lépfene a lefejtett bőrrel és a húst széthurcoló cigányokkal 
jobban elterjedt, mintha a beteg állat életben maradt volna. 
A betegséget bacillus okozza, amely úgy a legelőkön, réteken, 
mint a szántókon évekig elél. A bacillus az állatba az ivóvíz­
zel, vagy a takarmánnyal kerül be. Óvhatatlan, hogy a beteg 
állatok ürülékükkel az állóvizek és kutak környékét be ne 
fertőzzék, úgy, hogy a lépfenés vidékeken a ragállyal számolni 
kell. A ragály nem egyik állatról terjed a másikra, hanem az

ivóvízzel, takarmánnyal, bőrrel, gyapjúval, ürülékkel. Tudá- 
koskodó gulyások eret szoktak vágni a betegen és a kifreccsenő 
vér még jobban befertözi a környéket. Mivel a lépfene elter­
jedését hatósági intézkedésekkel gátolják és egyideig a lép­
fenés községek állatforgalmát korlátozzák, elmaradott vidé­
kek gazdái a betegséget el szokták titkolni, hogy legalább a 
bőr megmaradjon. Á bort a padlásra kiterítik száradni, a 
lépfenés bőrről pedig a bacillus lehull az alatta lévő takar­
mányra, amelyet egészséges állatok megesznek és azok is 
megbetegszenek. Az ilyen rövidlátó gazda nem is földeli állat­
ját előírás szerint (mert az talán kissé fáradságosabb), azért 
a dögterek környéke mindig veszedelmes (nem parádéi.ól van 
az bekerítve). A lépfene már a régi korban is nagy elhulláso­
kat okozott nemcsak állatok, hanem emberek között is s ezért 
nem szükséges minden gazdának a saját kárából tanulni, 
mert a magáén kívül a szomszédoknak is kárt csinál. Ha az 
állatok kimelegednek, meghűlnek, vagy agyon vannak hajtva, 
úgyszintén a fiatal és elkényeztetett kövér állatok könnyeb­
ben megkapják a bajt. Erős szervezetű állat a betegségből 
felgyógyulhat.

' Rendszerint azonban a ragály pár nap alatt elhullást 
okoz, sőt 24 óra alatt is be követkéz hetik az elhullás. A beteg 
állatok nehezen lélekzenek, nem esznek, bágyadtak, lázasok, 
reszketnek, a bélsaruk pedig véres.

Ha a betegség kezdetén beoltja az állatorvos az állatot, 
akkor meggyógyulhat; másként orvosolni céltalan. Fertőzött 
területeken, mivel a megbetegedésnek állandóan ki vannak 
téve az állatok, legjobb az egész állományt beojtatni. Ojtásra 
legmegfelelőbb a kora tavasz, mikor még az állatok nem jár­
nak a legelőre. Ahol a sercegő üszők ellen is ojtanak, ott a 
lépfenés és a sercegő üszkös ojtás között két heti pihenőt kell 
tartani. A beojtott állatok egy évig védve vannak a lépfene 
ellen, ezért évenkint újra kell ojtani mindaddig, míg a ragály 
ki nem pusztul. Ezt pedig úgy lehet türelemmel elérni, hogy 
a község határából a talajvizet, pocsolyákat levezetik, a 
legelők és udvarok alacsony vizállású, fertőzött kútjait elzár­
ják, a szántókat pedig rendszeresen művelik. Persze ehhez 
a falú összes gazdáinak évekig való kitartása és türelme 
szükséges. _______

Szénaszárítők. (Képpel.) N álunk általánosan rendes szokás 
szárítani a szénát. Esős időben igen lassan megy a száradás és nagy 
a veszteség a ro thadás, továbbá a kénytelen forgatás m iatt. Hói 
a szénakészítés idején minden m ásnap megjelenik az eső (Alpok), 
o tt  a képen fe ltü n te te tt dorongokból készült kerítéseken, vagy 
tetőkön szokták a szénát szárítani. Sajnos, ezidén nekünk is szük­
ségünk le tt volna ilyen berendezésekre. A dandó alkalom m al .i gon­
do la to t olvasóink figyelmébe ajánljuk  1

Zöld cserebogár. Fináncbogárnak is nevezik. Jóval kisebb, 
m int a közönséges cserebogár. Szárnyfedői sm aragd zöldszínűek 
és fényesek. Sokan összetévesztik a zöld rózsabogárral, melynek 
háta lapos, holott ezé feltűnően domború. A zöld cserebogár a szőlő­
nek nagy ellensége. Az ara tás  megkezdésével egyidőben szokott 
jelentkezni. A bogár előbb a szőlőnek felső, gyenge részeit, nuijd 
az alsó, öregebh leveleit rág ja  le, sokszor oly nagy m értékben, hogy 
a szőlőtőke egész kopasz s a vesszője levél nélkül áll. További kar­
tétele. hogy pajorja a szőlő gyökereit rágja. Védekezés. 1. A boga­
rakat reggelenként, am íg gém beredettek, le kell rázni a s/.öiö- 
tövekről és összegyűjtve meg kell semmisíteni őket. Ez körülbelül 
két hétig többször megismétlendö. 2. A bogárszedést gyerekekkel 
is végeztethetjük, kik. ha csekélyen diijuzuk is őket, örömmel 
végzik azt. 3. A pajorok a ta lajm unkála tuk  közben elpuszlitandók. 
4. A fertőzött területek barom fiakkal is megj á ra t hatók , melyek 
szívesen fogják a földben lévő pajorokat fogyasztani. A legtökéle­
tesebb mód 5. a ta laj szénkénegezése, mi a szőlő rendes szén kéne- 
gezésével is elintézhető. (J. ]■

Pálinkafőző és finomító 
(tisztázó) üstök

bármily rendszerben r a k t á r r ó l  kaphatók

GODRA SÁNDOR és FIA
rézműves üzemében

B u d a p e s t , IX ., G ró f  M alte r-u tca  4 . sz.
Telefon : József 78 43 

| Gyüm ölcsíz besűrítő  készülékek.
Árajánlattal s árjegyzékkel szívesen szolgálunk.
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Milyen a Jóminőségű hústakarm ányliszt?  Az szürke, vagy 

vörössziirkeszínü, á th a tó , m indam ellett nem kellemetlenszagú 
por. A nagyon régi, vagy az elrom lott hústakarm ányliszt nagyon 
kellemetlen dögszagú. Az ilyen már csak trágyázásra való. A nagyon 
nagy melegnél száríto tt — készült — hústakarm ányliszt fehérje 
tartalmának emészthetősége annál rosszabb, minél hosszabb ideig 
tartott a szárítása a m agasabb hőfoknál. A megfelelő gonddal 
készült hústakarm ánylisztben lévő fehérjék m ajdnem  tökéletesen 
emészthetők. Teljesen megbízható gyárból, illetve kereskedőtől sze­
rezzük be hústakarm ányiisztszükségletünket. A szállított áruhó! 
pedig vegyünk pontosan az előírás szerint mintát és ezt vizsgáltassuk 
meg a budapesti á llatélettan i és takarm ányozási kísérleti állomáson 
(il! kér., Kitaibel Pál-u tca 4. szám.) Egyik németországi vegy­
vizsgáló állomáshoz hústakarmánylisztnek je lzett takarm ánym in tá t 
küldöttek be vizsgálatra. A megfelelő vizsgálati eljárással meg­
állapították, hogy az nem közönséges hústakarm ányliszt, hanem 
minden valószínűség szerint hullaliszt. G yártják  ez u tóbbit úgy 
elhullott, m int megölt beteg állatokból is. Akik az em lített 
takarm ánym intát megvizsgálták, jellegzetes tünetek  kíséreté­
ben megbetegedtek. A kezelőorvos baktérium os fertőzésre gon­
dolt. A gyanú a vizsgált takarm ányra terelődött. Megvizs­
gálva ez u tóbbit, abban különféle baktérium ot ta láltak . S az 
abból k itenyésztett baktérium törzs fehér egerekre nézve bizonyult 
n: gymértékben mérgezőnek. A gyanú tehát nem volt a lap talan . 
Sikerült tehát m egállapítása annak, hogy a kérdéses hústakarm ány­
liszt ragályos betegségben elhullott .illat részeiből készült s elő­
á l lá s á n á l minden valószínűség szerint nem já rtak  el kellő gond- 
dal. V-igvis a beszárítás alkalm ával nem tették teljesen tönkre a káros 
baktérium okat. Nem sikerült azután megtudni az t, hogy nem 
betegedett-e meg haszonállat, am elyet ezen takarm ánnyal etettek , 
s hogy o tt, ahol feletették , szinten nem fertőzött-e meg az em­
bereket ! Ragályos betegségben elpusztult, illetve k iirto tt beteg 
állatokból is lehet, megfelelő gonddal és sterilizálással, kifogástalan 
hústakarm ánylisztet gyártani. Ez utóbbi azonban az eltartás 
alkalm ával is fertőzötté lehet. Épen azért kell beszerzésénél óva­
tosan eljárni.

Napszúrás. Meleg nyári napokon a napsugarak hatása, külö­
nösen ha az állatok m unkát is végeznek, vagy csoportokban vannak, 
azok elhullását okozhatja. így gyakori a  napszúrás legelő juhnyáj- 
nál, azonkívül nyári melegben vásárra h a j to tt , vagy vasúti kocsik­
ban zsúfolva elhelyezett állatoknál. H idegvérű lovakon forró nyári 
napokon fordul elő nehéz teherhúzása közben ; ilyenkor a ló nehe­
zen lélekzik s ezért «nyári fulladozás*-nak is nevezik. Napszúrás 
esetén az állatok já rása bizonytalan, terpeszkedő, botlanak, inga­
doznak. Az állat megizzad, reszket, majd összeesik és gyakran 
néhány negyedóra múlva elhull. A beteget árnyas, hűvös helyre 
kell elhelyezni, ha lehet vízbe kell állítani, fejére hideg borogatást 
adni és mosogatni a testét. Forró napokon tehá t az igásökröket 
és lovakat a déli pihenőn kívül, munkaközben többször kell pihen­
tetni és itatni és az ökröket csak a kérődzés befejezése után szabad 
munkába fogni.

m m  m im  m _jw ^  »  ■ ■  ■ »  -  *

—  T A N Á C S A D Ó  —
Sorsjegyüzenetek. N . /., Károly major, a Diáksorsjegy húzá­

sát december 1-ére halaszto tták . — Zs. Nádudvar. Vármegyei 
Tisztviselők Á rvaház sorsjegye nem nyert. S. /.., Dénesfa, első 
üzenetünk Önnek is szó!, a H adirokkant sorsjáték utolsó húzása 
április 22-én volt, több nem lesz. — N . S ., Rácalmás, a Hadvisel­
tek  sorsjátékát elhalasztották, Á rvaházi jegyzéket küldtünk.
M . I.-né, Halászi, első és negyedik üzenetünk Önnek is szó!. Fehér­
kereszt sorsjegye nem nyert. — Á . S.. Fdsőság, a Hadviseltek 
húzását elhalasztották. — L. /.. Szentes, a M ezőgazdasági sors­
jegy húzása m ájus 30-án volt, sorsjegye nem nyert, a következő 
húzás szeptember 30-án. — N . /., Zalapettend, Zsófia húzás m ár­
cius óta nem volt, Fehérkereszt sorsjegye nem nyert, H adviseltek 
húzását elhalaszto tták . K . E. I.. Zagyvarékás. Újságíró sors­
jegye nem nyert. Sz. L., Nagyváty. Vármegyei Á rvaház sors­
jegye nyem  nyert. — Iparoskor. Ujhartyán. Dohány kisárúsok 
sorsjegye nem nyert, Mezőgazdasági nem nyert, ezt becserélik 
(Budapest, VI., Á ndrássy-út 8. sz.) Falu Sorsjegyintézőségénél, 
ha 5000 K válaszbélyeget küld mellette. Egy régiért ö t új Mező- 
gazdasági, egyenkint ötezer K értékű sorsjegyet adnak. — Egy  
régi olvasó, Nyíregyháza. Állami sorsjegye nem nyert, H adviseltek 
húzását elhalasztották. — R. /.. Debréte. Sorsjegyei húzását el­
halasztották.

A „FALUSZÖVETSÉG" HÍREI
m  m i  m i  \ m w r v  ^

A falvak tömegesen lépnek be a Falusxövetségbe.
A községek vezetői meggyőződnek arról, hogy községük fejlő­

dése sokkal intenzivebb, ha nem egyedül próbálkoznak a gazdasági 
és társadalmi élet akadályaival megküzdeni, hanem a hasonló törek­
vésű községekkel összefogva, egységes irányítás m ellett igyekez­
nek problém ájukat megoldani. E zt a felső vezetést a Faluszövet­
ségben lá tják  s hogy nem csalódnak, legjobban bizonyítja az, 
hogy Csonkám.1 gyarország körülbelül 3000 községéből eddig 2300 
község lépett be a Faluszövetség törzstagjai sorába, az utóbbi 
napokban pedig feltűnő nagy szám ban fu tnak  be naponként a 
Fal ószövetség budapesti koznontjába ú jabb és újabb jelentkezé­
sek, úgy, hogy nemsokára nem lesz M agyarországon egy falu sem, 
am ely ne élvezné a Faluszövetség nem zetm entő m unkájának 
áldásos hatását. A legutóbbi napokban a következő községek 
léptek be a Faluszövetség törzstagjainak  sorába : Szeghalom. 
Barcs, Tapolcafő, Drávapálfalva, Erdöcsokonya, Rábacsanak, So- 
mogyvisonta, R inyaujlak, Kastélyosdombó, Csernely, Lcnárddaróc, 
Biikkmogyorósd, Drávagárúony és Drávatamási.

Tündér! kivilágítás Berlin egyik mulatóhelyén
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A FaluszSvetség ismék nagymennyiségű könyviért 
osztott szét a falvakban.

Több ízben h írt ad tunk  már arról, hogy a Faluszövetség 
tagegvesüietei, fiókszövetségei és a Szövetség törzstagjai sorába 
belépett községek között 55 kötetből álló gazdasági népkönyvtára­
kat oszt széjjel. Legújabban a következő községek és egyesületek 
ju to ttak  hasznos könyvtárhoz a Faluszövetség adom ánya foly­
tán : Csabdi Fiókszövetség, Szelevény-Tiszaréti Fiókszövetség, 
Ceglédberceli Fiókszövetség, Hosszuhetényi, Zámolyi, Szergényi, 
Balatonszárszói, Mezőcsáti, A lbertii, Igari, Kiskőrösi, Kurdi, 
Csergődi, Karácsondi, Esztergomi, Szakályi, Vácszentlászlói Fiók­
szövetségek, Deszk, Bucsatelep, Kisoroszi, Kondoros, Tom pa, 
Pécei, Szada. Ahaujkér, Á rtánd, Hévizgyörk, Maglód községek, 
Akasztói Széchenyi Ifjúsági Egyesület, Konyári H angya Szövet­
kezet, Hangosi Polgári Olvasókör, Istvándi Gazdakör, Hajdú- 
hadházi Olvasókör, Szikszói K ath. Olvasókör, Nádujfalui Hangya 
Szövetkezet, Hajdunánási Ifjúsági Egyesület, Bolhói Ifjúsági 
Egyesület, Csanádapácai H angya Szövetkezet, Garai Gazdakör. 
Ez úton felhívjuk a községek és falusi egyesületek vezetőit, hogy 
amennyiben falusi m űveltség emelése céljából könyvtárt akarnak 
létesíteni, forduljanak kérésükkel a Faluszövetséghez, mely ado­
mányozni szokott gazdasági népkönyvtárán kívül más irányú 
könyvekkel is el tudja  látni a falvak könyvtárait.

Újabb lendületei kap a magyar falvak fejlesztése.
A m agyar városok érdekeinek képviseletére és a szervez­

kedésben rejlő erők kihasználására már régebben m egalakították 
érdekképviseleti szervüket, a  Városok Kongresszusát. A magyar 
falvaknak — sajnos — még eddig nem volt ilyen szervezete, amely 
a falufejlesztés időszerű kérdéseit állandóan felszínen tu d ta  volna 
ta rtan i és az egységes állásfoglalás hatalm as erejével az illetékesek 
figyelmét a  falvak sokszor rem énytelen küzdelmeire és bajaira  
fel tu d ta  volna hívni. E zért újabban a Faluszövetség hosszas 
tárgyalások u tán , hogy a községfejlesztés gyakorlati keresztül­
vitelének lehetőségét biztosítsa, egy külön szervezetet lé tesített 
s ez a szervezet a Községek Kongresszusa. A Faluszövetség irányí­
tása és vezetése mellett működő kongresszus nyilvánosan tá r ­

gyalja mindama országos érdekű kérdéseket, am elyek a községek 
életében és fejlődésében jelentőséggel bírnak. A Községek Kon­
gresszusát alkotják : a várm egyék, a városok, a községek, a föld- 
míveléstigyi, belügyi, kereskedelmi, népjóléti és kultuszminisztériu­
mok kiküldöttei, a Faluszövetség iga zgatóvál ászt mányi tagjai, 
az Országos Mezőgazdasági K am ara, a K erületi K am arák, gazda­
sági egyesületek, a Községi és Körjegyzők Országos Egyesületé­
nek és a Tanító  Egyesületeknek kiküldöttei. A kongresszus ügyei­
nek vezetésére állandó kongresszusi bizottságot szerveznek, ame­
lyet a Kongresszus küld ki. Felterjeszthető a Kongresszushoz 
minden olyan ügy, am ely közérdekű, társadalm i, gazdasági, vagy 
kulturális vonatkozásban kapcsolatos a falvak fejlesztésének kér­
désével. A Faluszövetség a Községek Kongresszusát elsőizben 
ősszel, szeptem ber, vagy október hónapban h ív ja  össze.

VASÁRNAPTÓL VASÁRNAPIG
G A Z D A T Á R  8 A D A L M I  H Í R E K

Az Alsódunántúli Mezőgazdasági K am ara őszi m űtrágya kísérletei.

Az Alsódunántúli Mezőgazdasági K am ara az Országos Mező­
gazdasági K am ara m űtrágyákat népszerűsítő osztályával kar­
öltve Baranya-, Somogy-, Tolna- és Zalamegyékben 75 holdon 
búza, 10 holdon rozs és 10 holdon szőlő m űtrágyázási kísérleteket 
állít be. Ezeket a kísérleteket fél-fél kát. holdon végzik, túlnyomó 
részt kisbirtokosok gazdaságaiban, akként, hogy búzánál félholdra 
75 kg. szuperfoszfátot, rozsnál 75 kg. szuperfoszfátot és 30 kg. 
kálisót, szőlőnél 125 kg. szuperfoszfátot, 40 kg. kálisót és 40 kg. 
mésznjtrogént adnak ki díjtalanul.

T flzoltó-gyakorlatok.
Az ötödik emeletről a kifeszített penyvába ugrik egy artista.
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Szeptem berben n y ílik  meg a 
vitézi rend Ö rkényi gazdaképző 

iskolája.
Az Országos Vitézi Szék 

fennhatósága és a m. kir. föld- 
mivelésügyi minisztérium ta n ­
ügyi és gazdasági főfelügyelete 
alatt álló gazdaképző iskola 
ez év október hó negyedikén 
nyílik meg. A tanfolyam  tar- 
tárna egy év. Az iskola célja, 
hogv a Vitézi Rend telkes 
vitézeit és ezek várom ányosait, 
továbbá megfelelő vagyonnal 
rendelkező bármelyik keresz­
tény felekezethez tartozó  ifja­
kat hazafias szellemben tanult 
gazdákká kiképezze. A felvételi 
feltételek a következők : Betöl­
tött 17 éves életkor, erős, egész- 
séges testalkat, iskolai bizo­
nyítvány annak igazolására, 
hogy a folyamodó jól tud 
írni, olvasni és a négy alap ­
művelettel számolni ; írásbeli 
nyilatkozat a folyamodók szü­
leitől, hogy a tanfolyam  ta r ­
tama a la tt az ellátás és egyéb 
dijakat az iskola pénztárába 
pontosan befizetik, hatósági 
erkölcsi bizonyítvány, községi 
bizonyítvány, mely feltünteti 
a folyamodó, vagy aty jának
vagyoni állapotát, eddigi fog- Fából és agyagból építik fel otthonukat 
lalkozását, kiskorúság esetén 
testvéreinek szám át s életkorát.
A bennlakó tanulók után személyenként 'egész évre 550 pengőt 
kell fizetni. A tanulók felvételét az Országos Vitézi Szék teljesíti.
A vitézek, vagy várom ányosaik a felvétel iránti kérvényeiket a 
mellékletekkel augusztus 15-ig személyesen kell, hogy beadják 
a Vármegyei Székkapitánysághoz. Kisgazda ifjaknak kérvényei- 
ketr ngyanakkorra az iskola igazgatóságához Örkényre kell bekül- 
deniök. Az összes kérvények az Országos Vitézi Székhez, Buda­
pest (Várpalota) intézetniük. Bővebb felvilágosításokat készséggel 
nyújt az iskola igazgatósága (Örkény, Pestm.).

Bethlen miniszterelnök Elek díszpolgára. Gróf Bclhlcn  
István miniszterelnököt E lek  község képviselőtestülete egy­
hangú lelkesedéssel a község díszpolgárává választotta. A dísz­
polgári oklevelet küldöttség viszi fel a miniszterelnöknek.

Holland vendégek Magyarországon. A holland nevelőszülők­
nek magyar csoportja az idén is ellátogatott Budapestre. Csütörtö­
kön este érkezett a bécsi hajóval a társaság, amelyben W . A. 
Dckkcr dr. reform átus lelkész vezetésével összesen harmincán vesz­
nek részt. Budapesti ta rtózkodásukat egy hétre tervezik. A fő­
város nevezetességeinek megtekintésén kívül időt szakítanak ma­
guknak arra is, hogy egy napra leránduljanak a Balatonhoz. 
A vendégeket Héderváry koncz  Miklós kalauzolja magyarországi 
tartózkodásuk a la tt.

Bodó János Klárafalva díszpolgára. Csonka Torontói vár- 
megve K lára fa lva  községe a Faluszövetség ügyvezető igaz­
gat vat, Bodó János nemzetgyűlési képviselőt, legutóbb tar­
tott képviselőtestületi gyűlésén egyhangú lelkesedéssel d isz- 
polgárává választotta. Bodó János fiatalon került be a magyar 
parlamentbe, de fiatalos erővel, lelkes készséggel működött 
közre különösen a magyar falvak fejlesztését célzó, a falusi 
ifjúság jövő nevelésével foglalkozó törvényhozói munkában. 
' testnevelés, a leventeoktatás, a népművelés újabb előre, 

törése, a leventeintézmény csodálatraméltó sikerei nagyrész- 
ken az ő nevéhez fűződnek. Mióta pedig az ország egyik 
legnagyobb társadalmi szervezetének, a Faluszövetségnek a 
i'izalnid a Szövetség élére állította, azóta a legmegfelelőbb 
helyen érvényesíti képességeit a magyar falvak gazdasági, 
kulturális és szociális megszervezése érdekében.

Elhúnyt a királyi vár építője. H auszm arm  Alajos nyugal­
mazott műegyetemi tanár, a királyi vár, a Kúria, a Műegye­
tem, a Newyork-palota, a Szent István- és a Vöröskereszt- 
kúriiáz alkotója, szombaton hosszas szenvedés után, életének 
nyolcvanadik évében meghalt.

Afrikai brnsziilöttek házépítése.
a négerek s egy-egy család építkezésénél a törzs férfitagjai mind segédkeznek.

Győry Lóránd meghalt. A magyar gazdatársadaloninak,
a szövetkezeti és agráreszmének gyásza van. Györy Lóránd 
nyugalmazott földniívelésügyi miniszter hunyt el váratlanul, 
tetterős férfikorban. A magyar főid egyik rajongó szerel­
mesét, a magyar nemzet egyik kiváló fiát, a föld dolgozó népe 
költői lelkű, végtelen jóságú, mélységesen érző barátját veszí­
tette el benne. Aki ezt az őszfejú, törékeny testű egész férfit 
megismerni szerencsés volt, lehetetlen, hogy büszke ne lett 
volna arra a magyar fajra, amelynek sarja volt. Az az ember 
volt, akiben a magyar faj minden erénye egyesült és akiből 
ennek a fajnak majdnem minden hibája hiányzott. És alkotó 
munkásságának delén az az egy hiba döntötte korai sírba, 
hogy magyar szivének, magyar lelkének hárfája nagyon érzé­
keny volt. A szeretett nővér halála fölött érzett fájdalom ölte 
meg nemes szivét. Győry Lóránd a magyar agrárvilág halottja. 
A magyar főid népe veszített vele és benne legtöbbet! Meg­
rendülve álltunk koporsója előtt mindannyian, akik fárad­
hatatlan közéleti munkásságától teljes joggal vártuk a föld- 
mívelés terén az eredményeket. Györy Lóránd a földmívelés- 
iigyi minisztériumban kezdte pályafutását. Darányi Ignácunk 
volt titkára, majd az elnöki osztály vezetője. Vámpolitikai 
kérdésekben sokszor képviselte sikerrel és széleskörű tudás­
sal a magyar földművelés érdekeit és tevékeny részt vett a 
gazdatársadalmi mozgalmakban is. A kommunizmus alatt 
őt is letartóztatták a bolsevisták és ezt a letartóztatást nagyon 
megsínylették gyenge idegei. A bolsevizmus bukása után a 
Friedrich-kormányban egy ideig földniívelésügyi miniszter 
volt, nemsokára azonban visszavonult és csak irodalommal 
és társadalmi munkával foglalkozott. Ötvennégyéves korában 
érte a tragikus halál. Győry Lórándot hétfőn délután temet­
ték a Kerepesi-úii temető halottasházából nagy részvét mel­
lett. Képviseltette magát a temetésen a földmivelésügyi 
minisztérium s minden mezőgazdasági érdekeltség. K irch -  
knop l Gusztáv evangélikus lelkész beszéde után G rabovszky 
Miklós miniszteri tanácsos a földmivelésügyi minisztérium, 
B e rn it  István pedig a Magyar Gazdaszövetség nevében bú­
csúztatták el a halottat, akit a főváros -által adományozott 
díszsírhelyen heljjeztek örök nyugalomra.
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A bábolnai távhajtás és távlovaglás. A bábolnai ménesparancsnok­
ság czidén is megtartotta az évente szokásos távlovaglást és távhajtást. 
Ezeknek célja a ménesbe besorozandó ötéves fiatal anyakancák teljesítő 
képességének kipróbálása. A távlovaglás és hajtás az idén Bábolna— 
Alcsuth Dunapentele—Fadd—Pécsvárad -  Sütvény Balatonboglá^— 
Zalaapáti—Sárvár—Pápa— Bábolna útvonalon történt. Resztvettek benne 
Hámorszky Arthur és Kneusel H. Kornél lótenyésztési igazgatók és 
R ig ó  Balazs lótenyésztési felügyelő 5 lovászfiú kíséretében, 9 kanca 
nyereg alatt volt, 4 kanca kettősbe befogva kocsiba. A kancák be voltak 
fedeztetve. Nehéz útviszonyok, a pécsi dombvidék tetemes emelkedéseinek 
és az igen változó elhelyezési viszonyok leküzdése után mind a 13 ló 
teljes egészségben érkezett vissza a 11 nap alatt (1 napi pihenőt be­
számítva) megtett 700 kmt kitevő útról.

K itüntetett tűzoltók. A belügym iniszter a tűzoltás és mentés 
terén huszonöt éven á t k ife jte tt érdemes tevékenység jutalm azás- 
sara alap íto tt dózeremmel tü n te tte  ki a kunszentmártoni önkéntes 
tűzoltóság kebeléből H abranyi Béla parancsnokot, Sárosv Nándor 
alparancsnokot, Vigh János szakaszparancsnokot és Cseuz Ignác 
őrparancsnokot. A belügym iniszter a tűzoltás és mentés terén 
25 éven á t k ife jte tt érdemes tevékenység ju talm azására a lap íto tt 
díszéremmel tü n te tte  ki a következőket : Oroszt A rtúr endrcfalvi 
körjegyzőt ; a székesfehérvári D una—Száva—Adria vasúti műhely 
tűzoltóságának kebeléből H orn Ágoston és M átrai Mihály őr- 
parancsnokokat ; a salgótarjáni és balassagyarm ati tűzoltóság 
kebeléből Hricsovszky A ndrás parancsnokot és idősebb Le széni ciki 
János tűzoltó t ; a szentgotthárdi önkéntes tűzoltóság kebeléből 
Vargha Gábor dr. díszelnököt, Pável Vince parancsnokot, Kovács 
Alajos és K áldy  Polikár őr parancsnoké k át cs Pinczker Károiv ra j­
vezetőt ; az adonvi önkéntes tűzoltóság kebeléből Lénk  János 
tiszteletbeIi o k ta tó p r rancsr.okot.

H ajdúszoboszló  váro sa  száz  év re  m eg k ap ta  a  c so d á i orrás 
k iterm elési jo g á t. H ajduszoboszló  v á ro sa  sze rző d ést k ö tö t t  az 
á llam m al, am e ly n ek  é rte lm éb en  az á llam  száz év re  á ten g ed i 
a  szoboszló i c so d a fo rrá s t a  v á ro s n a k  és kedvező  fe lté te lek e t 
s z a b o tt a gáz és jódsó  k ite rm e lésé re . H a jduszobosz ló  v á ro sa  
m á r k iir ta  a p á ly á z a to k a t fü rd ő h áz , s tra n d fü rd ő , szá llo d ák , 
szan a tó r iu m  ép ítésé re , a  g áz t h aszn o s ító  te lep  lé te s íté sé re  és 
a jódsó  k iterm elésére .

Leventeverseny Balatonfüreden. A balatonfüredi sport­
pályán József főherceg, József Ferenc főherceg és Anna fő- 
hercegnő jelenlétében folyt le vasárnap a leventeverseny. 
Luttor Ferenc plébános tábori miséje után felszentelte az új 
díszes vándorzászlót, amelyet a balatonfüredi csapat nyert el. 
A versenyen négyszázhatvan levente vett részt.

Polgárháború tört ki Mexikóban a katholikus egyhá/.ellenes 
törvények m iatt. A mexikói korm ány ism ert egyházellenes tör­
vényei m iatt napirenden vannak a vallásos lakosság által rende­
ze tt tüntetések, am elyek a rendeletek visszavonására akarják 
a korm ányt kényszeríteni. A m últ vasárnapi istentiszteleteken 
óriási tömegekben jelentek meg a kaíh  >iikus hívek, m ert attól lehet 
ta rtan i, hogy hosszú időre ezek voltak  az utolsó szentmisék. 
Ugyanekkor "igen sok egyházi esküvőt ta r to tta k  meg ugyanabból 
az aggodalomból kiindulva. A misék reggel 5 órakor kezdődtek 
és az éj beálltáig ta rto ttak . A gyóntatószékek elő tt sok helyen 
zavaró jelenségek já tszódtak  le, m ert a ttó l ta r to tta k  egyesek, 
hogy m ár nem kerülnek sorra. H ír szerint felnőtt katholikus férfiak 

Jogo t fognak kapni arra , hogy' kereszteljenek és temessenek a 
papság helyett. A mexikói püspökök pásztorlevelet ad tak  ki, 
amelyben hangoztatják, hogy lépéseket tesznek abban az irány­
ban, hogy a vallásellenes rendelkezéseket m egváltoztassák. A bel­
ügyminiszter most meg akarja állapítani, vájjon a pásztorlevél 
nem jelenti-e az alkotm ány megsértését, vagyis indokolást keres 
a pásztorlevelet kibocsátó püspökök elleni eljárásra. Egyébként 
Culles elnök is hangoztatta , hogy a korm ány dönteni fog abban a 
kérdésben, vájjon a. keresztény szövetségek tervezett gazdasági 
bojkottjá ra  való felhívás nem lázítás-e. A katholikus polgárok 
egyöntetű ellenállása valószínűleg sikerrel fog járn i, amennyiben 
a templomi javak átvételével megbízott tisztviselők eddig a lakos­
ság közbelépése m iatt sem m it sem tu d tak  cselekedni. A mexikói 
rendőrség hivatalos je lentést ado tt ki, mely egv, a Calles elnök 
ellen tervezett összeesküvésről szól. Ismerve a mexikói kát h'likasok 
erejét, minden bizonnyal meg van a lehetősége annak, hogy a 
szabadkőműves korm ányt az igazságtalan törvények visszavoná­
sára bírják, m ert tudo tt dolog, hogy az első mexikói iskolák, kór­
házak és egyéb kultúrépületek mind a katholikus k lérusnak köszön­

hetik  létüket.
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Vasúti karam bol Monoron. A m últ kedden délelőtt 11 
órakor a Cegléd felöl érkező 795. szám ú tehervonat bele­
ü tközött a monori állomáson veszteglő 792. szám ú teher­
vonation. Az összeütközés oly heves volt, hogy m indkét moz­
dony és hat tehervagon kisiklott. A k isik lo tt teherkocsik 
rövid időre elzárták a pályát, úgy hogy a P est felé futó 
vonatok csak némi késéssel érkeztek meg a pályaudvarra. 
Em beréletben nem esett kár.

Szórakozás a strandon.
Az amerikai nők artista mutatványokkal szórakaznak a tengerpart homokján.

A Szent István-hét hírei. A Szent István-hét ünnep- 
rendező bizottságának egyik nagy feladata volt a vidékről 
és külföldről várható  vendégek elhelyezésének megoldása. 
Különösen az ország minden részéből m utatkozik  nagy 
érdeklődés, úgy hogy az elszállásolásnak ez a része sürgős 
intézkedéseket követel. Tudvalevő, hogy B udapest szállói­
nak a várható  tömegekhez képest igen csekély a befogadó- 
képessége. 6000— 8000 főnél többet ezen a réven nem lehetne 
elszállásolni. Hogy a szerényebb kispolgárok ezrei is olcsón 
legyenek elhelyezhetők, ebből a célból szám os intézkedés 
tö rtén t. Szervezés a la tt állnak a kispolgárságnak azok a 
testületéi és szervezetei, am elyeknek sok a rokoni száluk a 
vidékkel. Ezekben a körökben (fővárosi rendőrlegénység, 
villamossági alkalm azottak , városi, állami és megyei al­
tisztek) arra nézve tö rtén ik  szervező m unka, hogy mindenki 
szívesen lássa vidékről érkező rokonát vagy jó isin- 
Szervezés a la tt állanak továbbá az elszállásolás cél j t  i 
használható és jelenleg üresen álló fővárosi kollégiumok, 
konviktusok. Végül megoldáshoz ju to tt  a legegyszerűbb és 
szerényebb erszényü vidéki lá togatók elszállásolásának ügye 
is. Ebből a célból Budapest modern iskolapalotáit rendezik 
be. Száz fővárosi iskolapalotában lesznek ezek a tömeg- 
szállások berendezve s oly minimális árért vehetők igénybe, 
hogy a legszegényebb ember is m egoldhatja ígv budapesti 
tartózkodásának kérdését. Azoknak, akik legalább három 
napra jelentkeznek, napi 12.000 koronáért biztosítanak szál­
lást, de lesz ennél még olcsóbb : 8000 koronás szállás is. 
E szállások igénylésénél azok bírnak elsőbbséggel, akik cso­
portosan és legkésőbb augusztus 12-ig je lentkeznek Buda- 
pestSzékesfőváros Idegenforgalmi H ivatalánál (Haris-köz 0- 
Külön elszállásolásra ta rth a tn ak  igényt továbbá a /"k  a 
vidékiek, akik megőrizték régi festői népviseletüket s ebben 
az öltözékükben jönnek Budapestre, hogy résztvehessenek 
az augusztus 20-án m egtartandó gyönyörű és hatalmas 
körmenetben.
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B Védekezés a templomrablások ellen. Mivel a kalocsai 
főegyházmegye területén ismételten előfordult szentségtörő 
templomrablások megfelelő óvintézkedéseket tesznek kívá­
natossá, Z i c h y  Gyula gróf kalocsai érsek elrendelte, hogy 
a főegyházmegye valamennyi templomának összes ajtaját 
Wertheim-zárakkal lássák el. Az ehhez szükséges összeg a 
templompénztárból fedezendő, ahol pedig fedezet nincs, a 
hívek adakozásából kell a szükséges összeget előteremteni.

Győrmegyében tifuszos és maláriás megbetegedések történtek.
A gyűr megyei Abdán 12 tifuszmegbetegedés, óttevényen pedig 
5 megbetegedés történt, amelyek közül egy halálos volt A  vár­
megye és a hatóságok szigorú intézkedéseket léptettek életbe az 
esetleges járván y megelőzésére. Győr város egészségügyi bizottsága 
foglalkozott a tifuszmegbetegedések és az utóbbi időben a kür- 

fellepett talajvizek és pusványok folytán keletkező m a lá r iá s  
beteg ség ek  ü g y é v e l .  Megelőzés céljából a bizottság egészségügyi óvó­
intézkedések megtételét rendelte el, a  p o s v á n y o s  v i z e k e t  p e t r ó l e u m ­
m a l  ö n t i k  le  é s  m é s z t e j j e l  f o g n a k  f e r t ő t le n í te n i .

Magyarországon pusztít leginkább a veszettség. Az új­
ságok hírkrónikája mind gyakrabban és gyakrabban emléke­
zik meg az utóbbi időben mind sűrűbben előforduló veszett­
ségtől származó betegségekről. Legnyugtalanítóbb a macskák 
által terjesztett veszettség, mivel a macska többé-kevésbbé 
kóbor állat és így messzire elhordja a ragályos veszettség 
csiráit. A helyzet különösen azért aggasztó, mivel a ható­
ságok óvóintézkedését a falusi lakosság nem mindig, vagy 
helytelenül viszi keresztül. Általában Conkamagyarországon 
van a legszomorúbb helyzet a veszettséggel járó betegségek 
statisztikájában. Mindennél beszédesebb azonban a veszett­
ségről szóló statisztika, amelyek szerint az 1925-ös esztendő­
ben 72 szarvasmarha, 9 ló, 33 juh, 52 sertés, 116 kutya es 
3 macska esett a veszettség áldozatául. Egyébként a "világ 
minden Pasteur-intézetében kisérleteket folytatnak egy olyan 
szérum előállítása iránt, ami majd lehetetlenné teszi a szörnyű 
betegséget okozó kór tovaterjedését.

A vásárokat hétköznap kel! megtartani. A z egyházi körök 
sürgetésére a kereskedelem ügyi m in iszter rendeletet bocsá­
tott k i és abban nyom atékosan felszó lította a tö rvé n yh a tó ­
ságok ú tjá n  a még m in d ig  v a sá r- és ünnepnapokon v á sáro kat 
tartó városokat és községeket, hogy v á s á r a i k n a k  h é t k ö z n a p r a  
v a ló  á t h e l y e z é s é t  n á l a  s z a b á l y s z e r ű e n  f e l s z e r e l t  k é r v é n y b e n  m i ­
e lő b b  k é r e l m e z z é k .

Nagy károkat okozott a tűzvész a híres párisi állatkertben.
A  párisi állat kert területén m íg  eddig fel nem derített okból tűz 
támadt, amely rohamosan terjedt egyik paVillonról a másikra. 
Kivonult Páris egész tűzoltósága és tömérdek rendőr élesre töltött 
fegyverekkel, mert félő volt, hogy a tűzvész a ragadozó állatokat 
megriasztja és a fenevadak kiszabadulnak. Az egész állatkertet 
kordonnal vette körül a rendőrség. Az állatkert igazgatósága csak 
annyit közöl, hogy sok ritka állat elpusztult, a m ajm ok pedig az 
utolsó szálig kitörtek ketreceikből. A  személyzet még éjszak i el- 
széledt a várost övező ligetekben és sikerült is sok majmot a bokruk­
ban és a fák á g iin  összefogdosni, egy részük azonban nem került 
meg. Eg y tűzoltót egy nagy majom veszedelmesen megharapott. 
Ezt az embert bevitték a Pasteur-intézetbe. A  papagályok egytöl- 
egyig megfulladtak a nagy füstben.

Vitézi nap a gödöllői kiállítással kapcsolatban. G ö d ö l lő n  a 
most megnyílt nagyarányú kiállítás utolsó napján, augusztus 10-én, 
a járási vitézek rendezésében a bajtársin? érzés ápolására külön 
v i t é z i  n a p o l  t a r ta n a k .  A  járásbeli s környékről érkező vitézek del­
elő; t fél 9 órakor a Fácános erdőben fekvő premontrei gimnázium 
előterén gyülekeznek, ahonnan fél II -k o r  felvonulnak a k irá lyi 
kastély lovarda termébe ünnepélyes táborozásra, délután pedig 
csoportonként a kiállítást tekintik meg. Ebéd a k irá ly i parkban 
elhelyezett sátrakban. Rendi ruhában való megjelenés nem köte­
lező ugyan, de kívánatos.

Szabadság nélkül nem élhetek. M a r o s i  Ferenc huszonegy­
évé? kecskeméti legény most töltötte ötéves fogházbüntetését, 
amit rablótámadásért kapott. Marosit a napokban több fegyenc- 
társával együtt ki vitték rétet kaszálni. Marosi egy óvatlan pi!!a- 
natban megugrott őrei mellől, akik  több lövést is adtak le rá, de 
eredmény nélkül. A  fegyenc egyenesen szüleinek a házába ment, 
ahol egy gerendára felakasztotta magát. Am ikor szülei hazajöt­
tek, a fiú már kiszenvedett. A  holttestet a törvényszék elszállít­
tatta a kórházba, ahol fefjboncolták. Marosi néhány sort hagyott 
hátra, amelyben ezt írja  . Öngyilkos leszek, nem bírom tovább 
az életet. Szabadság nélkül nem élhetek*.

Öngyilkos lett Baltavár legszebb leánya.
Baltavár legszebb leánya, T á n c z o s  Margit, T á n - 
C7/»s József jómódú gazda leánya, az elmúlt 
csütörtökön eltűnt hazulról. A leány szülei 
még kora reggel Margit leányuk keresésére 
indultak, amidőn egy aratójuk h írü l hozta, hogy 
a falu határbeli községi kútban egy fiatal nő 
holttestét találták meg. Az eltűnt leány szülei 
i/im nal a kúthoz siettek és kétségbeesve is­
merték fel a hullában a saját leányukat. A 
leány, mielőtt be leugrott volna a kútba, le­
vetkőzött, ruháit a kút kávájára tette. Az 
öngyilkosság okáról eddig még semmi sem 
derült ki.

Fgy volt képviselő halála. Idősb M o l n á r  
Béla dr. földbirtokos, volt országgyűlési kép­
ei Hő, szerdán este Gálszécsen, amelynek kerü­
letét a forradalom kitöréséig képviselte, hatvan- 
eve- korában e 'h ú iyt. A  régi politikai életnek 
egyik megbecsült képviselője szállt vele a sírba. 
Molnár Béla Tisza István szűk baráti környe­
zetébe tartozott. A  csehek felvidéki bevonulá­
si-; .r tovább küzdött a magyarság politikai 
táborában, amelynek mint k iváló szónok és 
publicista egyik legértékesebb vezetője volt. 
A felvidéki magyarságot súlyos veszteség érte 
Molnár Béla váratlan halálával.

Amikor az egyik utcai árus olcsóbban 
árul, mint a másik. A  Rókus kórház melletti 
járdán nagy csoport előtt hirdette késélesitő 
porát H o l la  István utcai árus. Az üzlet azon­
ban így is elég gyenge volt, mivel közvetlen 
mellette ütött táhort ö r m é n y i  János, aki ezer 
koronával olcsóbban árulta a híres csodaport. 
B 'lla  felszólította Örményit, hogy azonnal 
távozzon, majd mikor az vonakodott eleget 
tenni Bulla felhívásának, a felbőszült árus mar­
kolatig döfte a kést örm ényi ágyékába. A  sú­
lyosan sebe?ült árust azonnal a kórházba szál­
lították, míg a dühöngő Bullát a rendőrök 
vitték el.

K ín a i nők tornagyakorlata az iskolában,
amit rendszeresen folytatnak. A nők fegyelmezettsége Kínában nagyobb, mint a férfiaké.
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7lC i a  e t t e k ? . . t
M i * a  lé l e k '?

H ó fe h é r  m a d á r  . . .
E l s z á l l  m in d e n e k  fö lé  
S  n y u g a lm a t  n e m  ta lá l .

M  i  a  lé le k  ?
B ú g ó  o rg o n a  . . .
N a p s ü té s e s  r é te k e n  
I s te n  s z e n t  m o s o ly a .

M i  a  lé le k  ?
T i t k o s  v a l a m i . . .
Z ú g ó  f e n y v e s e k  m é ly é n  
I s te n  h a l k  s z a v a  i . . .

M i  a  lé le k  ?
N é m a  v é g te le n  . . .
A z t  h i s z e d ,  vég é t lá to d  
É s  e lő t te d  te r e m .

M i  a  l é le k  ?
N e  k e r e s d ,  e m b e r  !
E lé g e d j  m e g  e z z e l:  v a n  . . .
N e m  k e z d h e ts z  I s te n n e l .

D ö m ö t ö r  S á n d o r  ( K i s p e s t ) .

A népművelési titkárok debreceni tanfolyama. Igen nagy 
látogatottság mellett nyitották meg a népművelési titkárok 
nemzeti szövetségének debreceni nyári tanfolyamát. A tan­
folyam K le b e l s b e r g  Kuno gróf közoktatásiig)'! miniszter 
programmját vette alapul. Á tanfolyam megnyíltával kap­
csolatban elismeréssel kell megemlékeznünk a közoktatás- 
ügyi miniszter támogatásáról, aki az iskolánkívüli népokta­
tásnak egyik lelkes apostola. A tanácskozáson megvitatták 
a népművelés függő kérdéseit és ^beszámoltak a népjóléti 
munkálatok sikeréről. Majd részletesen tárgyalták Vűss 
József népjóléti és Mayer János földmívelésügvi miniszter 
programmját.

Katonai csapatok védik Oroszországban a gabonaszállít- 
mányokat. A  moszkvai szovjetkormány utasította a közlekedési 
népbiztosságot a gabonaszállítmányok biztonságának hatható­
sabb megóvására. Több helyen ugyanis a  s z á l l í t m á n y  o k á t  m e g ­
tá m a d tá k  s attól lehet tartani, hogy megismétlődnek a múlt évi 
események, amikor az úton levő gabonaszállítmányokat teljesen 
kifosztották. Most vasútvédelmi dandárokat szerveznek és ezek­
nek f e d e ze te  m e lle tt  v i s z i k  a  g a b o n a s z á i l l tm á n y o k a t  a  n a g y o b b  v á ro ­
s o k b a .

Átúszta a Balatont — egy tehén. S p i t z e r  felsőőrsi mészáros 
Somogybán egy tehenet vásárolt s azt a tihanyi réven hozta át 
egy hajcsárral. A  tehénnek, úgy látszik, nem tetszett a zalai levegő, 
ezért a  t i h a n y i  r é v n é l  a  B a la to n  h u l lá m a ib a  ve te tte  m a g á t ,  hogy 
vissza ússzon régi hazájába. A  megrémült hajcsár csónakon követte 
a kitartó úszó állatot, mely Z a m á r d i n á l  é r t  p a r to t.  A zamárdi fürdő­
tök lelkesen megéljenezték a Balaton ezidei első át úszóját.

Nem tudta elviselni az egyszerű életet a szépségverseny győz­
tese és öngyilkos lett. Az István-út 20-as számú épület ház­
mestere a hajnali órákban tompa zuhanásra lett figyelmessé és 
kisietett az udvarra, ahol borzalmas látvány tárult szemei elé. 
Az udvar gránitkövezetén ott feküdt L u k á c s  Ilona húszesztendös 
leány és összeroncsolt testéből patakokban ömlött a vér. A  ház­
mester a mentőkért telefonált, akik  azonban már későn érkeztek, 
mivel a szerencsétlen leány belehalt sérüléseibe. Az öngyilkos 
L u k á c s  Ilona pár nap előtt tért vissza siófoki nyaralásából, 
ahol a z  id é n  ö  n y e r te  m e g  a z  a n n y i r a  h í r e s  s ió fo k i  s z é p sé g v e r se n y t. 
Boldogtalan szülei mitsem tudnak leányuk öngyilkosságának oká­
ról, mert a leány az utolsó percig a legrendesebben viselkedett az 
egyszerű otthonban. Az öngyilkosság okát mindenesetre a siófoki 
nyaralás mögött kel! keresni, ahol a sorozatos mulatságok bizo­
nyára elvették a kedvét a tovább folytatódó dolgos és egyszerű 
giettől.

Megevett egy fürdővendéget a cápa. Az olasz tengerparton 
fekvő V a r a z z e  fürdőhelyen néhány nappal ezelőtt megjelent az 
idei évad első cápája. A  cápa egy fürdővendéget el is ragadott, 
mire a fürdőhely úgyszólván teljesen kiürült. A tengerben később 
megtalálták a szerencsétlenül járt férfi egyik combját, de egyéb 
t estrészét nem.

Rosszul megy Oroszországban az ellenzéki és a sikkasztó 
népbiztosoknak. Az orosz szovjet végrehajtóbizottsága meg- 
fosztotta minden tisztségétől Szinovjev népbiztost, aki ellen­
zéki mozgalmat szervezett s a végrehajtóbizottságban is 
ellenzéki hangon bírálta a szovjetvezérek politikáját. Lasevics 
népbiztost, a katonai forradalmi tanács elnökét szintén elmoz­
dították állásából. Kim Béla egykori magyarországi nép­
biztost, akit már évekkel ezelőtt mellőztek sikkasztásai 
miatt, az idén már póttagnak sem választották be a végre­
hajtóbizottságba. Még súlyosabb sors várt Rabinovics volt 
magyarországi népbiztosra, Kun Béla «jobbkezére», akit a 
szovjet a sikkasztások miatt a forradalmi törvényszék elé dili. 
lolt, amely öt halálra Ítélte és ki is végezték.

Százdollárost hamisítottak. A  napúkban a z á h o n y i  csendür- 
iirs beszállította Debrecenbe G ro sz  Lajos zemplénagárdi lókereske­
dőt, aki apjával, Orosz Farkassal együtt még a múlt évben e g y  k e z ­
d e tleg e s  h a m is í tá s i t  s zá zr io llá ro s t h o zo tt  fo r g a lo m b a  a  m á n d o k i  n a g y-  
v á s á r o n . Grosz Lajos apja, akit a csendörök nem találtak, önként 
jelentkezett az ügyészségen. A  vizsgálóbíró mindkettőjüket előze­
tes letartóztatásba” helyezte. S te r i l  Mózes és G r t ’m  Dezső is szere­
pelt még — a nyomozás adatai szerint — a hamis százdollárosok 
teriesztésében. Kézrekerítésiikre tovább folyik a nyomozás.

T R É F Á K
Csak tapintatosan.

Z o n g o r a -h a n g o ló :  Nagyságos asszonyom, eljöttem a zongorát 
hangolni.

— De hiszen én nem is hivattam.
— Nem kérem, a szomszéd lakó küldött id e !

Jóakarat.

H ö lg y :  Csak látná kedves szerkesztő úr, hogy a fiam milyen 
verseket í r ! S még hozzá csak tizenhároméves.

S z e r k e s z tő :  Asszonyom, akkor még nem kell feladnia a re­
ményt. Ebben a korban még bottal ki lehet verni a fejéből ezt a 
kórságot !

. Akit szeretnek .

U j  f a l u s i  p a p  (az adószedőhöz): Mondja, nem teszi magát 
a foglalkozása meglehetősen népszerűtlenné?

A d ó s z e d ő :  Dehogy kérem. Ahová csak megyek, mindenütt 
arra kérnek, hogy később jö jjek újra.

Ami a legborzalmasabb.

Mikor hajótörést szenvedtem — meséli egy üreg tengeri 
fóka egy vad néptörzs közé kerültem, ahol a nőknek nem volt 
nyelvük.

— Szent Isten, — kiáltja az egyik nohallgatója — hogy tudtak 
azok akkor beszélni?

Hogy tudtak volna? Nem tudtak ! Hiszen épen ez vadította 
meg őket.

Helye válogatja . .  .

Mondja Juliska, megharagudna, ha most megcsókolnám? 
Mi az, h« gv megharagudnék ! Kivájnám  a szemét dühöm­

ben ! Hiszen ez nem arravaló hely !

A szerelmi fokmérő.

— Kerekesné még mindig nagyon szereti az urát.
— Honnan tudod?
— Ha nyaralni megy, mindig ír neki, akár van pénzre szük­

sége, akár nincs.

Szakértelem.

K e r té s z :  Ez egy dohány-palánta teljes virágzásban.
N a i v  ú r :  Milyen érdekes. És meddig tart még, amig a szivar 

megérik?

Főszerkesztő : Meskó Pál. Felelős szerkesztő : Perlaky György. 
Főmunkatárs: Meskó Zoltán. Társszerkesztő: Vasad! Balogh György. 

Felelős k iadó: Bak Imre.
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R E J T V É N Y E K
1. Képrejtvény.

2. Képrejtvény.

8. Talány.
Vizen megy, nem zuhog ; sáson megy. nem suhog ; eső veri, 

nem ázik  ; fagy éri, nem fázik.
Mi a z ? ( Beküldte Komjáli Imre Gyöngyöshalászról.)

4. Kereszt-szórejtvény.

F ü g g ő le g e s  s o r o k :

2. A  becsületes ember ellentéte.
3. Háziállat.
4 Fán terem, 
í). Fiúnév.
8. Varrunk vele.

11 . Horvátország egy városa.
12. Virág.
14. Testrész.
16. Női név.
17. F iz ika i kísérletnél használ- 

jiik .
18. Nemes fém.
19. Kötőszó.
2 1. Súrolásra használják.
22. Égetés után marad vissza.
24. A  hegynek van.
25. Éneknél szöveg és hangjegy 

helyettesítő szócska.
27. Mindenütt van.
28. Állóvíz.

( B e k ü l d t e  K á n  M a r g i t  R é t k ö z b e r e n c s r ő l . )

V í z s z in t e s  s o r o k :

1. A kávé, tea ilyen cikk.
5. Mikor nem üres.
7. A gyermek ha kikap.
9. Határozott névelő.

10. Majdnem minden bútoron 
van.

13. Népfaj.
15. Egyik  kutya, másik . .  .
17. . . . menni.
1K. Magy. k irály.
10. Aki színdarabot ir.
2<». őseink használták.
22. Télen esik.
23. Kukoricából lesz őrléskor. 
20. Ebből van az állat szarva

és patája.

5. Számrejtvény.

Eg y anya vett egy kosár almát és három gyermek közt osz­
totta fel a következőkép: Az elsőnek adta az egésznek felét meg 
egy'felet; a másodiknak annak a felét, ami a kosárban maradt, meg 
egy felet ; a harmadiknak ami még a kosárban maradt, meg egy felet 
és még az anyának is maradt egy. H ány alma volt a kosárban?

( B e k ü l d t e  K é r é s z y  J ú l i a  G e le j r ö l . )

6. Betflrejtvény. 7. Betflrejtvény.

cs • H
-  X 1 "l

Vazelin
( B e k ü l d t e  i f j .  J ó z s a  L a jo s ( B e k ü l d t e  i f j .  B a t i c z  K á l m á n

T  i s z a d e r z s r ö l . ) S z a b a d h i d v c g r ö l . )

8. Pótlórejtvény.

— érék — gáncs — gyúttal — ke
rmna —  up — egy — uksi

— ózsa — löbb — agvu — zért
—  rszény ennv -  szak —  agyar
— akas — uk — emel — oidog
—  dilig — gyügvü — Ima szék.

- ár agy — emlye

( B e k ü l d t e  V i t a i  I s t v á n  S z a l o p a  C s i l l a g m a j o r b ó l )

A 29-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
1. Képrejtvény: Asszony lesz a lányból, bimbóból a rózsa.
2. Képrejtvény : Három asszony egy vásár.
3. Betűrejtvény : Egyed.
4. Betűrejtvény : Egyszerű.
5. Számrejtvény . Az apa 42 éves, a fiú 12.
6. Találós kérdések : Tábor, Kóbor, Borsod, borbély, 

borsó, Laboré, Gábor, Borbála.
7. Szórejtvény : Egyke.
8. Pótlórejtvény : Éljen Magyarország.
Meglepettek: Bagics István, ifj. Kálmán Ferenc, Tóth Sándor, Sági 

Mária, ifj. Felsó István, Nagy Zonzsóka, Tatai Lajos, Holliter Gáspár, 
Góg Péter, Szarvas Mihály, 1‘ataky Lajos, Halasy Gyula, Kiss Péter, Hor­
váth László, Nyeste István, Hei! Edith Mária, Bene Lajos, ifj. Túrós István, 
Kiss Dezső, Vízi Gyula, Kovács Bálint, Vitai Brigitta, Guttmann Erzsiké. 
Spissák Henrik, Korb Ferenc, ifj, Kornjáti András, Német Pál.

A 30-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését 
a megfejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tíz 
napon belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve 
érkezett megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtük és nyer­
tesek névsorával a 35-ik számban közöljük.

Jutalomkönyvet nyertek : Vitai Brigitta (Szalapaj, Bene 
Lajos (MattyJ, Kiss Péter (Nagyszokoly), Kiss Dezső (Kiskun­
halas), Heil Edith M. (Monor).

CL uitáQ fegjoőő
H a r m o n i k á i , H e g e d ű i , C i t e r á i ,  
H a r m o n i u m / a i t B e s z é l ő g é p e i , 
C i m b a l o m j a i t továbbá az összes 

H a n g s z e r e k  itt a 
gyárban k a p h a t ó k .  
Romlott hangszere­
ket művésziesen javít.

Iskolai, dalárdái, egyházi 
harmoniumok részletre is.

L e g j o b b  H ú r o k .  
Á r j e g y z é k e t  i n g y e n  k ü l d ,

M O G Y O R O S S Y  G Y U L A
Budapest, V ili., Rákóczi-út 71. — T elefon: József 16—81.
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JÓZSI FÉLTÉKENY LETT
ELB E SZ É LÉ S

N É M E T B Ő L  Á T D O L G O Z T A :  K O P L I K  G Y U L A

6. közlemény.

A bált tehát mindenki örömmel várta s titokban Józsi 
is készülődött rá. Ő ugyan nem szándékozott venni új csiz­
mát, a haját se nyiratta le, mint a többiek, ő egészen más­
ként készülődött.

És eljött a nagy nap is.
Sűrűn havazott" A legények szánkón jöttek le s egye­

nesen a kocsmába siettek, hogy azt földiszitsék. Az ajtaján 
fenyögallyakból kirakták a szokásos <Tsten hozott»-at, az 
asztalokat az egyik sarokba állították, a lámpa üvegét meg­
tisztították, kisöpörték az egész helyiséget, aminek legjob­
ban a kocsmárosné örült.

Azután a zenekart is összeállították, ami egy citerából, 
két hermonikából, meg gitárból állott. De nem is fontos a 
zene, hiszen táncolni nótaszó mellett is lehet, az pedig lesz 
bőven.

A legények ebédjükhöz ma bort is ittak, mert hát ez 
már így szokás. Azután pedig ki-ki ellátogatott az ismerősei­
hez, hogy meghívja őket a bálra. Este hat óra felé pedig már 
szállingózni kezdtek a mulatozók.

A hermonikások egy víg nótát játszottak s csakhamar 
táncra perdült az ifjúság.

A vendéglő ivója mindjobban megtelt. A bál már javá­
ban folyt.

Csak Józsi nem volt seholsem. De ez nem tűnt föl sen­
kinek. Ki is kereste volna most őt?

Pedig Józsi is ott volt. Ott húzódott meg a kocsma udva­
rán s csak néha-néha lopódzott az ablakhoz, hogy bekukucs­
káljon, ki van benn? De úgylátszik, akit keres, még mindig 
nem pillantotta meg, mert visszahúzódik a helyére s onnan 
a sötétből mereszti szemét az ablakra.

Amikor az esti harangszó is elhangzott már, a földmí­
ves, akinél Rézi szolgált, megkérdezte a feleségét, nem 
volna-e kedve elmenni a bálba? Ez a meghívás tulajdonké­
pen nem is az asszonynak szólt, mint inkább a Rézinek. Az 
illendőség ugyanis úgy hozta magával, hogy a Rézit el kel­
lene engedni a mulatozók közé, hiszen hűségesen szolgált, 
megérdemli hát, hogy ő is szórakozzék. Az asszonynak már 
nem illett résztvenní a fiatalok táncmulatságán, de megér­
tette férjét s így maga küldötte el Rézit, hogy csak menjen 
a bálba.

A leánynak nem kellett ezt kétszer mondani. Sietve 
fölkapkodta az ünneplőjét, haját hátrasimította s rohant a 
kocsmába. Ugyan melyik leány nem szeret táncolni s melyik 
leány búsulna a legény után, ha arról van szó, hogy mást 
hódíthat meg?

Dalolva lépett be a kocsma ajtaján, de azután gyorsan 
körülnézett, vájjon itt van-e Józsi? Mert vele szóba sem 
áll ! De nincs itt. Hát ha durcáskodik, ne is jöjjön, — 
ha nem akar kibékülni, ne bekül jön. Azért ő mégis fog 
m ulatni!

Rézi nem vette észre, hogy amikor belülről becsukta 
a kocsma ajtaját, kívülről valaki megfogta a kilincset, mintha

utána akarna jönni. De mégsem jött Rézi után. Visszahúzó­
dott oda a fészer mellé az udvaron.

Rézit hamar derékon kapta egy legény. Nem volt fa­
vágó, nem is a faluba való. A szomszéd községből jött át, 
ott* dolgozott, de — úgylátszik — ott nem talált magához 
való leányt. Talán Rézit sem találta épen magához valónak, 
de arra mindenesetre mégis megfelelőnek, hogy egy estét 
végigtáncoljon vele.

Józsi az ablakhoz ment. Bekukucskált s meglátta Rézit 
az ismeretlen legénnyel. Ökle összeszorult s arca vadállati 
kifejezést öltött. A vér a fejébe szállt s forróság öntötte el 
egész testét. Úgy érezte, mintha egész lénye megváltoznék 
s valami idegen természet gyűrné le a maga becsületes ösz­
töneit. Idegen gondolatok, idegen akarat hatalma nyűgözte 
le, amikor görnyedt háttal húzódott az ajtó leié.

Az ajtót most fölnyitották, hogy friss levegő menjen 
be az ivóba.

Józsi követ ragadott s leütötte a lámpát.
Mindenki megijedt s kirohant a szabadba, nem tudván, 

mi történt. Józsi pedig reszkető kézzel szorongatott vala­
mit . . .

Várt . . . várta a — másikat.
Rézi ijedten futott ki a kocsmából, az idegen legény 

pedig fütyürészve követte.
De egyszerre borzalmas kiáltás hasította át a levegőt. . .  

Egy test vágódott végig a földön . . .
Az a «másik» volt.
Józsi pedig kezében véres fejszéjét szorongatva rohant 

a vak éjszakába . . .

A bíró türelmetlenül szólt a csendőröknek :
— Engedjék be hát azt a legényt ! Mit akar? Miért 

zavarja most, amikor annyira borzalmas dolog foglalkoz­
tatja úgy őt, mint az egész falut.

Józsit bevezették. Már nem volt nála a fejsze. A legé­
nyen meglátszott, hogy egész éjszaka bolyongott. Csizmája 
csupa lucsok volt. Ruhája tépett, rongyos. Arcán most is az 
a szörnyű bárgyuság ült, de mellette valami idegen kifeje­
zés is, amelyet rajta még sohasem láttak.

— Mit akarsz? — kérdezte a bíró türelmetlenül.
— Öltem ! — üvöltött fel a fiú.
A bíró megdöbbent.
— Kit?
— A Rézi szeretőjét!
A két csendőr Józsi mellé állt. Meg van tehát a gyilkos.
— Te ölted meg? — kérdezte a bíró most már "hideg, 

erélyes hangon.
— É n . . .
— És miért?
— Fél. . .  fél-té-keny-ség-ből. . . !  M ert. .  . féltékeny

lettem ! ’ (Vége.)

Tűz-, jég-, éld-, betörés-, baleset- és szavatossági biztosítást legelőnyösebben köt a

GAZDÁK BIZTOSÍTÓ SZÖVETKEZETE
Képviselet minden városban és községben. * Központ: Budapest, IX., Üllői-út I. szám.
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V Á S Á R  É S  P I A C
(Fővárosi árak 1926 augusztus l-én.)

Gabonavásár. Határidős piac 1926 augusztus 2-án : Magyar búza 
októberre 378.82, magyat búza májusra 407—410, magyar rozs szeptem­
berre 251—252, magyar rozs októberre 255- 257. Kcszárítpiac : Búza 
tiszavidéki 76 kg-os 367.5—370, 77 kg-os 372.5— 375, 78 kg-os 375—
377.5, 79 kg.-os 377.5—382.5. felsőtiszai 76 kg.-os 365—367.5, 77 kg-os 
370—372.5, 78 kg-os 372.5— 377.5, 79 kg-os 375 380, dunántúli 76 kg-os 
362.5 365, 77 kg-os 367.5—37U, 78 kg-os 370—375, 79 kg-os 372.5—
377.5. rozs 235—237.5, takarmányárpa elsőrendű 232.5—242.5, másod­
rendű 220—222.5, zab príma 235—240, másodrendű 222.5—230, ten­
geri 257.5—260, repce 540—550, korpa 156 167.5 ezer K-

I iszt- és őrleménypiac. Duplanullás és nullás 70Í.X4, kétes 6650, hár­
mas 6550, négyes 6300, ötös 5800, hatos 5100. roszliszt nullás 6600. rozs­
liszt egyes 4200 K. — .4 vidéki malmok lisztárui : Duplanullás 6700 
6800 nullá? 6600 —6700, ketes 6300—6400, négyes 6000—6100, hatos 
4800 -  4900 K.

Takarmányvásár. Réti széna, elsőrendű 120.000— 130.000, másod- 
"*) 115.000, harmadrendű, csomagokéra 50. outi 90.000, nád- 

takarmány, zöld 45.000, muharszéna 105.000— 140.000, lucernaszéna
145.000, lóhereszéna 125.000* zabosbükkönyszéna 80.000 

125.ix*n, alomszalma, elsőrendű 70.000—75.000, alomszalma, másodrendű
70.000, zsápszalma 70.000 80.000, zsűpszalma, egy kéve 

Mütakarmánypiac: Árak: Melasz •.»< o luuu, rcpeepogácsa 
240» 2500, extrahált liszt 1700-1750, napraforgópogácsa 2300— 2400, 
répaszelet (szárított) 1900—2000, malátacsira 18(Kf- 1900, malátatörköly 
2000—2100, lótáp 1200— 1300, konkoly 1800— 1850 K kilogrammonkint.

Vetőmagvak. Bab, fehér, ó-árű 240—260, bab, fehér, újárú 300-- 
320, baltacím 650—700, biborhere 750— 850, borsó, Viktória 400 450, 
borsó, express 400- 450, borsó, őszi 400—450, bükköny, tavaszi 280— 
320, bükköny, szöszös 700—750, csillagfürt 260— 300, kendermag 320— 
350, köles, fehér 380 420, köles, vörös 230 250, köles, szürke 220—240, 
köles, tarka 210—230, lenmag 5 5 0 - 580, mák 1370— 1425, mák, prompt 
szállításra 1550— 1650, muharmag 360— 400, mustármag 800—850, tatárka 
220—230 K.

Vágómarhavásár. Legjobbminüségü ökör 12 14, kivételesen 14.5,
közép minőség 9— 11.5, gyöngébb 6.5—8.5, bika jobb minőségű 12— 14, 
kivételesen 14.5, közép és gyenge 8 11.5, telién jobbminőségű 11 — 13, 
kivételesen 14, közép és gyenge 6.5— 10.5, kicsontozni való marha 4.5— 6.5, 
növendékmarha 6.5— 11.5 ezer K.

Szúrómarhavásár. ÉIöborjuk : Belföldi szopós : elsőrendű 13— 14.500, 
kivételesen 14.500, másodrendű 12— 12.500 K.

Tenyészállatok és jármusökrök. Elsőrendű belföldi fehér jármosökör 
11.500 12.500, másodrendű belföldi jármosökör tarka 11.500 -12.500,
friss fejős tehén 12 14.500, egy és fél éves üszők II 13.000 egy és fél éves
tinók 11.500— 12.500 K.

Sertésvásár. Priina urasági, fiatal nehéz 16— 16.250, príma szedett 
Iti 16.250, közép 15— 15.500, könnyű, jobb 13.500— 14.000, könnyű 
silányabb 13— 13.500, öreg urasági 15— 15.250, öreg szedett 14— 14.500, 
hússertés 17—19.000, zsír ára nagvban 22.500—23.000, szalonna 18.500—
19.000, hasított félsertés 19—20.000, hús 21—22.500 K

Nyersbőr. Marhabőr 13— 16.000, borjúbőr 20— 21.000 K +  forgalmi 
adó. Rövid lábas borjúbőr 1000 K-val drágább.

Tej és tejtermékek. Teljes tej literje július 23-án 4200 -5000, tejszín­
hab literje 40 50.000, tejfel literje 20—28.000, vaj kg-ja kicsinyben 60 
88""!, nagyban 46— 60.000, tehéntúró kg-ja 12—16.000, juhturó kg-ja 
30— 46.000, grói sajt kg-ja kicsinyben 60—70.000, trappista sajt kg-ja 
kicsinyben 35—45.000, nagyban 20—26.000, ementáli sajt kicsinyben 70—
80.000, nagyban 50 —54.000, juhsajt 2 8 -  40.000 K.

Baromfi és tojás. Csirke darabja rántani való 12.5(40— 25.000, sütni- 
va!ó 20—45.000, tyúk darabja,35—65.0U0, hízott ruca kg-ja 26—32.000, 
sovány ruca darabja 35—45.000, sovány lúd kg-ja 26—32.000, sovány pulyka 
darabja 60 — 80.000, gyöngytyúk darabja 3 0 —35.000, libamáj kg-ja 40- 
l'>' * "i, lúdzsir kg-ja 38—50.000, tojás darabja 800— 1300 K.

Halpiac. Ponty kicsinyben elsőrendű 45— 60.000, nagyban 38—40.000, 
ponty kicsinyben másodrendű 35— 45.(K4(4, harcsa kicsinyben elsőrendű 
60 80.000, nagyban 38—40.000, harcsa kicsinyben másodrendű 40— 
55.010, csuka kicsinyben 35—50.000 K.

Zöldség és gyümölcs. Sárgarépa zöldjével 2000—4000, petrezselyem 
2000— 5000, zeller, újdonság 1 darab 300- 1000, karalábé zöldjével 1 darab 
150— 600, virágkel 4000— 16.000, vöröshagyma, makói 1600—3000, fok­
hagyma zöldjével 6000— 16.000, cékla 2000—4500, fejeskáposzta 1000— 
3000, kelkáposzta 1500—4000, vöröskáposzta 2000—5000, fejessaláta 1 
darab 400— 1500, torma, hazai 8000 20.000, rózsaburgonya kicsinyben 
1200—2(400, nagyban 90— 120.000, ellabtirgonya kicsinyben 1000— 1400, 
nagyban 80— 110.000, fehérburgonya kicsinyben 1000— 1500, kifliburgonya 
kicsinyben 3(400— 4000, retek, jánosnapi 1000—30C0, uborka 1000—4000, 
paradicsom, újdonság 3500— 6000, apró, hegyes zöldpaprika 8000— 14 000, 
nagy, tölteni való zöldpaprika 10— 14.000, tök 504— 1200, zöldbab, hüvelyes 
HKJÖ—5000, zöldbab, kifejtett 0000— 12.000. zöldborsó, hüvelyes 3000— 
6000, zöldborsó, kifejtett 8000—20.000, zöld tengericsö 1 darab 400—1200, 
sóska 2000— 8000, spenót 3000—8000, championgomba 20- 60.000. alma 
4000 - 20.000, körte 4000— 18.000, szilva 4000— 10.000. ringló 6000— 24.000, 
meggy 8000—26.000, kajszinbarack 4000— 16.000, őszibarack 8000—28.000, 
eper 20 40.000, ribizke 12 16.000, egres 1 0 - 18.000 K.

Gyógynövénypiac. Belföldi irányárak: Székfüvirag 17. morzsolt 
bodzavirág 10, fürtös bodzavirág 7-5, köhársvirág 12, ez ü t  hársfavirág 
9-1, maszlaglevél 6, kerek mályva 5-5, pipacsszirom 35, beléndeklevél 7-5, 
fehér pemete 3-2, fehér mályvalevél 3*2, csalánlevél 2 8. fehér üröm 3*2, 
ökörfarkkóróvirág 35, körisbogár 50 ezer K.

V Á S Á R O K  J E G Y Z É K E
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Augusztus 8-án, vasárnapon.
Á llat- és kirakodóvásár: Abádszalók, A lberti, Kiszombor. — 

Á llatvásár: Kalocsa.
Augusztus 9-én, héttön.

Á llat-é s kirakodóvásár: Alattyán pótvásár, Apc, Érd. Hedre- 
hely, Mekénves, Nagykanizsa, Nagykapornak, Nova, Örkény, Papoc, 
P u triik , R a jka , Rakam az, Sárosd, Sárvár, Sellye, Siklós, Som­
berek, üllő, Veszprém (Alsóváros). -  Kirakodóvásár: Kalocsa. —  
Bőr-, gyapjú-, méz-, dió- stb., továbbá toll-, iparcikkek-, gabona- 
és termény vásár: Debrecen.

Augusztus 10-én, kedden.
Á lla t- és kirakodóvásár: Bcrzence. Bő, Dümsöd, Gönc, K e r- 

kaszentmiklós, M ihályi, Nagyberki, Szentdienes, Szentgyórgy- 
völgy. Tolna, Vasvár. Bőr-, gyapjú-, méz-, dió- stb., továbbá 
toll-, iparcikkek-, gabona- és termény v ásár: Debrecen.

Augusztus 11-én, szerdán.
Á lla t- és kirakodóvásár: Balm azújváros, KaposmérC.

Bőr-, gyapjú-, méz-, dió- stb., továbbá toll-, iparcikkek-, gabona- 
és termény vásár: Debrecen. Nyersbőr- és kikészített bőrvásár:
Budapest, IX . kerület, Országos vásártéren.

Augusztus 12-én, csütörtökön.
Á lla t- és kirakodóvásár: Berettyóújfalu, Gvőrszentmárton. 

Keszthely, Kisbér. Juh v ásár: Debrecen. K irakodóvásár:
Lövő (Sopronmegye). Nyersbőr- és kikészített bőrvásár: Buda­
pest, IX .  kerület, Országos vásártéren.

Augusztus 13-án, pénteken.
Á llat- és kirakodóvásár: Csenger, Derecske. Á llatvásár:

Gyoma. (H hsitottkörm ü á lla to k ) Juhvásár: Debrecen. — Nyers­
bőr- és kikészített bőrvásár: Budapest, IX . kér., Qrsz. vásártéren.

Angusztus 14-én, szombaton.
Á lla t -é s  kirakodóvásár: Bélapátfelvn. - Á llatvásár: Makó, 

Szegvár. —  Lóvásár: Gyom a. — Serfésvásár: Debrecen. - Nyers­
bőr- és kikészített bőrvásár: Búd; pest, IX .  kerület, Országos 
vásártéren.

Ruházati szükségletét
legelönyösebnena 3

HANGYA"
vidéki szövetkezeteiben szerezheti be.

KAPHATÓK : Férfi-és női-ruhának való sző- 
vetfk, fehérneműre, ágyneműre való chifíon, 
vászon, zephir. kanavá z. S/a ókellékek, kés/ 
fehérnemű k és felsőruhák,úgyszintén minden­
nemű rövid ,ké/mű-,konfekció- és díszműáruk, 
továbbá : férfi, női és gyermekcipők és mun- 

kásbakancsok.

Pálinkafőző- és mosóüstők vörösrézből. 
R É Z G Á L IC  r a f f i a  r é z k é n p o r
szab. B a la to n -, T u ru l-  és V erm orel-rends/erű

C h a u d o ir  és C sep el W . M. védjegyű

szőlőpermetezők

SZONTAGH PÁL rézáru- 
gyár Bpest, IX., Ollői-űt lfl.

_ _ Levelek és rendelések gyors
és pontos elintézése miatt TERÉNYl SAMU cég­
főnök nevére Ollól-ét tO szám *1* Mérendők

Gazdagépolaj, Traktorolaj, 
Benzin, kocsikenőcs, 
gépzsir, cséplési szén, 

príma tűzifa
olcsó á ro n ,  jó m in ő ség b en  és kedvező 
f iz e té s i fe lté te lek  m ellett k ap h a tó

Orsz. G a z d a k ö r  Tagjainak 
Á r u f o r g a lm i  Szövetkezete
B u d a p e s t ,  V., N á d o r -u tc a  12. szám.
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ilághirü eredeti angol THE CHAMPION

ltunk. Külső gumi 9S

kerékpárokat mélyen 
leszállítva havi 300.000 
kor. részletre, kerék 
páralkatrészeket, lánc 
lámpa, pedálokat nagy 
báni gyári áron szál 

belső gumi 30 ezer K-tól
Láng J a k a b  és F ia  kerékpárnagykereskedők, B u d a  
pest, Jó zse f:k ő rú t 41. Nagy képes árjegyzék ingyen

D r. H éray  A ndor
•O rsi. Földbirtokrendező Bíróság* által engedélyezett 

In g a tla n fo rg a lm i és  u z le té r té k e s í tő  Ir o d á ja ,
Budapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1. 

Törvényszékileg beiegyzett cég.

Ekék, ekealkatrészek,
b°™- - ’ *taP^l°eké^,fűkaszálól(.
m a r o k r a k ó  é s  k é v e k ö tő  a ra tó g é p e k ,  
l ó g e r e b l y é k ,  k é z i- já rg é n y o so k , 
m o t o r o s -  é s  g ő z e sé p lő k é sz ie te k , 
s z e c sk a v á g ó k , r é p a v á g ó k ,  d a rá ló k ,  
m o rz s o ló k  s m in d e n  e g y é b  g a z d a ­

sá g i g é p  é s  s z e rs z á m  a

„ H A N G Y A * 4 g é p o s z tá ly á n á l
s z e r e z h e tő k  b e  le g ju tá n y o s a b b a n

A  L E G J O B B  G A Z D A S Á G I  K Ö N Y V E K !
K o v á ch  « Házinyűi mint h aszonálla t__ 15.000 B lt te r a  i A kukorica mint szemestermény
K is  M ihály  s Az igásló tenyésztése — 25.000 és mint takarmánynövény -------------  35.000
M o ln á r i  A gyümölcsértékesítése-------  25 000 B e rn á ts k y  i Az ehető g o m b á k --------- 35.000
S ie rb á n  : A kendertermelés és áztatásról 15.000 S c h a n d l i A szarvasmarha tenyésztése— 30.000
V égh  : Bolgárkertészet .............  25.000 K u k u ije v ic  i Védekezés a ragadós állati
W in k le r :  Baromfihizlalás és értékesítés 15-000 betegs'gek ellen. 1—II. re sz_  ...........  50.0C0
— Galambtenyésztés.......................— ___ 65.000 F e h é r ;  Takarmánynövények termesztése 19 000
C z a p á ry  : Virágtenyésztés (új k iadás)-. 106.000 G y ü rk y  : Az előrehaladt borkezelés — 30 000
W itth e n  i A hussertéstenyésztés időszerű K á ro ly  « Rét é* legelőmívelés— —  —  26.000

kérdései __________________________ 15.000 K a sz á s  : A gazdaember tüköré............— 33.000

Megrendelhetők a „VASÁRNAP** kiadóhivatal könyvosztálya útján Bpest,VI., Ó-ntca 10.
Könyvek ára az összeg e l  5  z e  t  e s  beküldésével értendő, u tá n v é te le s  küldéssel minden könyv 

4 0 0 0  k o ro n á v a l  drágább.

W í  L e g e re d m é n y e s e b b  \ / A c A D M A D  k é P cs 
p y  a  h i r d e t é s  a  V A j A K l i n l  h e t i la p b a n .

Szövetkezefeink figyelmébe!
tiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiittmmtmmtii 

E ls ő re n d ű  s z ín b ő rb ő l  k é s z ü lt  fé rf i- , n ő i-  é s  g y e rm e k c ip ő k , 
b o z - é s  s e v ró b ö rb ő l ,  to v á b b á  m u n k á s b a k a n c s o k  a le g jo b b  
m in ő s é g b e n  a  le g ja tá n y o s a b b  n a p iá r a k o n  s z e re z h e tő k  b e  a

„HANGYA** ruházati és díszműáruosztályánál.

HARANGOKAT

tiszta hirangércből pontos hangolással leg­
gyorsabban önt és szállít az O rsz. Harang- 
szakértői Bizottság felügyelete mellett a

Ha r a n g m ű v e k  r .-t.
„ E C C L E S IA - ALA PÍTÁ SA

Központi iroda : Budapest, Berlini-tér 2. sz.
(Bejárat G yár-utcából.)

M á t h é
András
vóröuréz-
f tru g y á r

Újpest ,
K á ro ly  - o.

11. i i á m .  Tlf. I Újpest 28. — Pálinkafőző üstöket- 
finomító készülékei és vörösréz mosönatöket a les 
prímább kivitelben állandóan r a k t i r n n  tartok

í-rendelő vér- és nemibetegek 
I résiére. E > fi S t aalvarian-oltá-t.

Rendelés e g é s z  nap. 
V II., Rákóczi -ét 32. sz., I. em 1. (Rókusiul szemben.)

SCHLICK-NICHOLSON
Gép-, vagon- és hajógyár r.-t. B U D A P E S T  VI. kér., Váci-út 45—47. szám.
Mintaraktár: VI., Vilmos császár-út 63. szám. Levélcím : Budapest 56. M otorgyár: Szombathelyen. H a jó g yá r: Újpesten.

Mayer- 
traktorok
D i e s e l  petróleum- és 
benzinmotorok, félstabil
lokomobilok. Vízturbinák 
Kőjáratok. Stabil fekvő és 
i llő  gőzgépek. OőzkazánoV 
Szivattyúk. Jéggyári, hűtő­
házi és vágóhídi berendezések 
Híd- és vasszerkezetek Vasúti, 
villamos és ípanrasűti kocsik. 
Folyami hajók. Szállító- és 

bányaberendezések.

Stephancum nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 28. " ' N yom daigazgató: K o h l Ferenc.

Cséplő­
készletek
Vontatós és magán járó 
lokomobilok gőz-, ben­
zin- és szívógázüzemre. 
C s é p lő g é p e k  minden 
nagyságban. — Ásványi- 
fél* szab. tengeriszár- 
tépógépek. — Szecskavá­
gók, darálók, morzsolók. 
Borsajtók, olajgyártási 

gépek.

F I O  K O K •
S zeg e d , K ö lc se y -u tc a  11.

Vetőgépek * SzJvógázmotorok


